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Registrering af produkt / Reservedele

Registrer dit produkt online pa Mit Texas. Mit Texas findes pa www.texas.dk
Efter registrering kan Texas give dig en endnu bedre service.

Nar du har registreret dit produkt, sgrger Texas for at tilknytte relevant
information til produktet sdsom reservedelstegning, manual, fejlfinding m.m.
Derudover kan Texas kontakte dig med relevant information vedrgrende dit

produkt.

Reservedelstegning over alle Texas’ produkter findes pa vores hjemmeside

www.texas.dk. Finder du selv varenumre, giver det en hurtigere ekspedition.

Reservedele kan kabes online pa www.texas.dk eller kontakt din neermeste
forhandler. Du finder forhandlerliste pa www.texas.dk

Vi gnsker dig tillykke med din nye havefraeser. Vi er overbevist om, at denne maskine fuldt
ud vil opfylde dine forventninger. For at opna det maksimale udbytte af din maskine, bar
du gennemlaese denne betjeningsvejledning grundigt. Det vil spare dig for ungdige
besveerligheder. Du bgr isaer veere opmaerksom pa sikkerhedsforskrifterne, som er

markeret med dette symbol:



Sikkerhedsforskrifter

Ved arbejde med havefraeseren bar sikkerhedsanvisningerne fglges ngje. Gennemlees
betjeningsvejledningen grundigt inden du starter din maskine. Veer sikker pa at du
omgaende kan stoppe maskinen og slukke motoren i tilfeelde af uheld. Samtlige
instruktioner omkring sikkerhed og vedligeholdelse af fraeseren tjener til din egen
sikkerhed.

En freeser ma ikke bruges til andet arbejde end som beskrevet i
betjeningsvejledningen.

Brug kun tilbehar og originale reservedele. Montering af ikke godkendte dele kan
medfgre foraget risiko og er derfor ikke lovlig. Ethvert ansvar fraskrives ved
ulykke eller anden skade som forarsages ved montering af uoriginale dele.

Fer maskinen tages i brug, ber forhandleren eller anden fagkyndig instruere i
brugen.

Den der betjener maskinen er ansvarlig for andre personer i arbejdsomradet.
Brug aldrig maskinen nar andre, isaer bgrn eller dyr er i naerheden.

Mindrearige ma ikke betjene maskinen.

Maskinen ma kun lanes ud til personer, som er fortrolig med betjening af
maskinen.

Betjeningsvejledningen skal under alle omsteendigheder medleveres.

Fraeseren ma kun betjenes af personer, som er udhvilede, raske og i god form.
Hvis arbejdet er udmattende, bar der holdes jeevnlige pauser. Efter indtagelse af
alkohol ma der ikke arbejdes med maskinen.

Check altid far start, at bolte og mgatrikker er spaendt.

Nar motoren kgrer, ma frem og bak grebene ikke benyttes samtidig. Det vil
gdelaegge transmissionen. Husk at slippe det ene greb for det andet bruges.

R e e e o

”Pas pa roterende knive”
Arbejde med maskinen pa stejle skraninger er farligt!

Benyt kun maskinen pa omrader, hvor den kan handteres sikkert!



Montering

1.

Figur 1 viser kassens indhold
Fraeserknive

Fraeser med kabler
Fedt for gear

Stattehjul

Sideskaerme

Overstyr

Holder for startsnor
Jordspyd

Understyr, hgjre og venstre
Monteringsbolte for styr
Betjeningsvejledning
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Figur 2.

Monter stgttehjul.

Afmonter stgbejernsklodsen (a). Tapperne pa beslaget skal bag bed den bagerste
aksel. Monter stgbejernsklodsen over den bagerste aksel, sa den fikserer
stgttehjulet.

Figur 3.
Monter de to understyr med de medfglgende bolte(c,d). Veer opmeerksom pa at
vende styrene rigtigt. Styr (a.) skal monteres til hgjre. Styr (b.) skal monteres til
venstre.

Figur 4,5.
Monter overstyr med de medfglgende boltsaet. Veer opmeerksom pa at pilene pa
plastkonsollerne er overfor hinanden, nar de monteres.

. Figur6,7,8

Monter gaskabel(a.) og koblingskabler(b.) som vist pa billedet.
Veaer opmeerksom pa at pilene pa handtagene, matcher med pilene pa styret.

Figur 9.
Fyld fedt pa gearet.
a. Afmonter teendrgrshaetten pa motoren.
b. Pafyld fedt pa gearet.
Fedtdunken stilles i en spand med varmt vand. Dette vil gagre konsistensen
tyndere. Og derved nemmere at fylde i gearet. Undga at klippe for meget af
spidsen pa dunken. Det er vigtigt, at spidsen er sa spids som overhovedet
muligt.
Fedt pafyldes pafyldningshullet(a), indtil det leber ud af niveauhullet(b), nar
maskinen star vandret.
c. Aktiver koblingsgreb og traek 3 gange i startsnoren, for at fa fedtet fordelt i
gearet.
d. Pafyld derefter en gang til, indtil gearet er fyldt op.
e. Monter og spaend skruerne.
f. Monter teendrgrshaetten pa motoren.

7. Figur 10

Monter freeserknive med de medfaglgende splitbolte og splitter.
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8. Figur 11.
Monter sideskeerme med de medfglgende skruer og meatrikker.

9. Figur 12.
Monter snorholder, som vist pa billedet.
Aktiver koblingsgrebet til hgjre og treek samtidig i starthandtaget. Fixer snoren i
holderen.

10.Figur 13.
Monter jordspyd med den medfglgende fjedersplit.

Olie & benzin

Maskinen er leveret uden olie og benzin. Motoren skal pafyldes 0,6 liter SAE 30 motorolie,
og blyfri benzin oktan 92 eller 95.
For yderligere oplysninger om motoren, se venligst den vedlagte vejledning for motoren.

Gear

Gearet er ikke smurt fra fabrikken!!

Gear skal pafyldes 60 ml. fedt, for hver 5 drift time.

Bekladning

Ved arbejdet med maskinen er teetsiddende arbejdstg;j,
solide arbejdshandsker, hgreveern og stgvler
med skridsikre saler samt stalkappe pabudt.

oO®o

Brug

Inden brug skal alle fremmedlegemer fjernes fra omradet. Sten, glas, grene og lignende
kan skade freeseren. Kontroller samtidig at bolte pa fraeseren er efterspeendt.

Start:
Saet gashandtaget pa choker / fuld gas.
Folg motorens anvisninger for start.

Stop:
Seet gashandtaget pa minimum gas.
Falg motorens anvisninger for stop.

Hobby freeseren er beregnet til at kultivere i kekkenhaver og blomsterbede. Endvidere kan
den udstyres med forskelligt tilbehar til en reekke arbejdsopgaver.
Laes motorens vejledning ngje, og veer fortrolig med specielt start og stop af motoren.



Nar koblingsgrebet pa hgjre side af styret trykkes ned, begynder maskinens knive at rotere
fremad. Det er vigtigt, at handtaget trykkes helt i bund, dvs. mod styret, for at sikre optimal
spaending af remmen, der overfgrer kreefterne fra motoren til transmissionen.

Jorden skal typisk kagres over 2-3 gange i forskellige retninger.
Figur 14

Undga at fraese i meget vad jord, da der vil danne sig jordklumper, som er sveere at jaevne
ud igen. Ved meget tar jord kan det vaere nadvendigt at freese to gange over jordstykket.

Bemaerk: Gearet kan blive meget varm under korsel.

Brug af bakgear pa Hobby 500 BR

Ved aktivering af venstre handtag bakker fraeseren. Vaer opmaerksom pa ikke at bakke,
hvis du star med ryggen mod forhindringer, for eksempel et trae eller en mur.

Frem og bak grebene ma ikke benyttes samtidig. Det vil adelaegge transmissionen.
Husk at slippe det ene greb for det andet bruges !!

Justering af stottehjul

Ved fraesning, kan det veere ngdvendigt at justere hgjden af stgttehjul.
Brug pedalen(a) til hgjre for stettehjulene til at frigive stattehjulene. Der er 3 indstillinger.
Figur 15.

Jordspyd

Jordspyddet kan indstilles til fraesning i forskellige dybder. Jo dybere jordspyddet sidder, jo
dybere arbejder fraeserknivene, og desto langsommere karer maskinen fremad. Den
korrekte fraeserdybde er vigtig for at lette arbejdet. Indstillingen af jordspyddet varierer
efter jordbundsforholdene, og vi anbefaler, at du foretager flere forsag med, hvor dybt
jordspyddet skal sta, for at du kan arbejde optimalt i din jord.

Juster jordspyddet ved at Igsne fjedersplitten, indstil jordspyddet og monter fiedersplitten
igen.

Figur 13, a.

Jorden skal typisk kgres over 2-3 gange i forskellige retninger.

Figur 14.

Rengering efter brug

Efter brug bgr fraeseren renggres. Brug en haveslange og spul jord og snavs af. Frigar
knivakslen for senegraes m.m. Stelnummeret ma kun tgrres over med en fugtig klud, da
man ellers kan risikere at stelnummeret bliver beskadiget. Undga at bruge en
hgjtryksrenser til renggringen.



Motor

Motoren er leveret uden olie og braendstof. Husk pafyldning af motorolie inden start.

Oplysninger om brug og vedligeholdelse af motoren findes i den vedlagte motorvejledning.

Tilbehor til maskinen

Luftgummihjul
12” deek med traktor mgnster, til brug sammen med rive, skuffejern og

hyppeplov.
Nr. 91053000100

Figur 16

Hjulvaegte 12”

Bruges for at give maskinen et bedre greb nar der kgres med vogn eller
sneskraber. Kan kun monteres pa hjul.

Nr. 91097000100

Figur 17

Skuffejern

Lasner ukrudt i haven eller gardspladsen, arbejdsbredde 65 cm.
Kreaever bagkonsol og 12 hjul.

Nr. 91061500100

Figur 18

Hyppeplov
Anvendes til at hyppe omkring reekkeafgrgder, specielt kartofler.
Nr. 91060500100

Figur 19

Gardrive

Ordner gardspladsen hurtigt og effektivt, arbejdsbredden er 60 cm.
Kreever bagkonsol og 12 hjul.

Nr. 91062500100

Figur 20

Spadekligr
Spadeklgr bruges sammen med hyppeplov, for bedre jordgreb.
Nr. 91060600100

Figur 21

Kost
Frontmonteret kost, arbjedsbredde 60 cm
Nr. 91059500100

Figur 22

Bagkonsol
Bruges til eftermonteret tilbehar.
Nr. 91059000100

Figur 23




Opbevaring

Safremt maskinen ikke skal anvendes over en laengere periode, bar fglgende forskrifter

overholdes. Det vil give din maskine en laengere levetid.

Brug haveslangen og spul jord og snavs af. Frigar knivakslen for senegraes m.m.
Stelnummeret ma kun tgrres over med en fugtig klud, da man ellers kan risikere at
stelnummeret bliver beskadiget. Undga at bruge en hgjtryksrenser til rengaringen.
Renger freeseren med en fugtig klud, sa alle overflader er rene. Overfladen fugtes med en

olievaedet klud, for at forhindre rust.

Du bgr altid opbevare din maskine pa et tart og rent sted.

Folg motorvejledningen for opbevaring af motoren.

Specifikationer

Model Hobby 500 B | Hobby 500BR | Hobby 500TG
HMH500BT
Motor (hk) 55 5,5 4,75
Motortype B&S Quantum | B&S Quantum PowerLine
Laengde (mm) 1210 1210 1210
Bredde (mm) 510 510 510
Hojde (mm) 1020 1020 1020
Vagt (kg) 43 43 43
Rotationshastighed- knive (rpm) 130 130 130
Arbejdsbredde (cm) 55 55 55
Arbejdsdybde (cm) 33 33 33
Gear Frem 1 1 1
Gear Tilbage 0 1 0
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Spare parts

Part list and explosive drawings for the specific product, can be found
on our website www.texas.dk
If you help find part numbers yourself, it will ease the service.

For purchase of spare parts, please contact your dealer.

Congratulations on purchasing your new rotary cultivator. While we are certain it will fully
live up to your expectations, to get the most out of your new garden tool you should
carefully read the instructions first, especially the safety regulations, which are marked with

the following symbol:

When using the cultivator, the following safety instructions should be carefully followed.
Always be sure that you can stop the machine at once and switch the motor off in case of
accident. All instructions for safety and maintenance are for your own benefit.

Safety regulations

Never use the cultivator for work other than that described in the manual.

Use only original accessories and spares. Fitting unauthorised parts can be
dangerous and is therefore illegal. The manufacturer disclaims all liability in the
case of accident or other damage caused by the fitting of unoriginal parts.

Before using the machine, you should let the dealer or other expert show you
how to operate it.

=




The person operating the machine is responsible for the safety of others in the
vicinity. Never use the machine when others, especially children or animals, are
nearby.

The machine should not be used by under aged.

The machine should only be lent to persons who know how to use it. For good
measure, always make sure they have the manual as well.

The cultivator should only be used by fit, healthy persons. If you get tired, take
frequent breaks.

Never use the machine after drinking alcohol.

The factory-fitted control units, such as the gear cable from the handle, must not
be removed or covered.

Always check that nuts and bolts are tight before starting the machine.

o o

When the engine is running, do not pull the handle for forward speed and the
handle for rear speed at the same time! This will damage the transmission.
Always release one handle before the other is used.

®

“Be careful of rotating knifes”
Using the machine on steep slopes is dangerous!

Only use the machine in places where it can be operated safely!

Assembly instructions

1.

Figur 1 shows contens of the package:

Blades

Tiller with cables

Grease for transmission
Supportwheels

Side guards

Uppersteer

Bracket for starterhandle
Debth skid

Lowerster, right and left
Mountingbracket for steer
Usermanual

AT T STQ@m0 000D

2. Figur 2.

Mount supportwheels.
Dismount the bracket(a). The levers on the bracket, must go behind the rear shaft.
Mount the bracket over the rear shaft, so it will fix the supportwheel.

10



. Figur 3.

Mount the two lower steer with the following bolts(c,d) Pay attention to the steer, left
and right are different.

Steer (a.) must be mounted on the right. Steer (b.) must be mounted on the left.

. Figur 4,5.

Mount upper steer using the accompanying bolts and handwheel

Pay attention to the arrows on the plasticbrackets. They must be aligned when
mounting.

. Figur6,7,8
Mount throttlecable(a.) and clutchcables(b.) as shown on the picture.

. Figur 9.
Fyld fedt pa gearet.
a. Dismount the sparkplughcap on the engine.
b. Add grease to the transmission.
c. Place the greasebottle in a bucket with hot water. This will make the grease
thinner, and thereby easiere to fill in the the transmission.
Only cut a little of the tip on the greasebottle.
d. Fill grease on the transmission, until it runs out of the indicatorhole, when the
machine is placed in horizontal position.
e. Activate the clutchhandle and pull 3 times, this will distribute the grease in
the transmission.
f. Add more grease, until the transmission is full.
g. Mount and tighten the bolt.
h. Mount the sparkplughcap on the engine.

. Figur 10
Mount the blades using the cotter bolts and pins.
It is important that the edge of the blade turns forward, as shown in figure 22.

. Figur 11.
Mount the side guards using the accompanying bolts and nuts

. Figur 12.

Mount bracket for starterhandle, as show non the picture.

Activate the clutchhandle on the right, and pull the starterhandle. Fix the line/handle
in the bracket.

10.Figur 13.

Mount debthskid with the accompanying cotterpin.

Oil and petrol

Note — Oil and petrol are not included!

Oil and petrol are not included with the machine. Fill the motor with 0.6 litres of SAE 30
motor oil and octane 92 or 95 unleaded petrol.

11



For further information about the motor, see the attached motor manual.

Gear

The gear has not been equipped with grease when sent from the fabric.

The gear shall be filled with 60 ml grease for every fifth operation hour.

Clothing

When using the machine, wear tight-fitting work clothes,

strong working gloves, hearing protectors and boots with @
non-skid soles.

Use

Clean the area of all foreign items before use. Stone, glass, branches, etc. can damage
the tiller. Check that all bolts on the tiller are tightened.

Start:
Place the throttle handle on choker/full throttle.
Follow the guide in the user manual to start.

Stop:
Place the throttle handle on minimum throttle.
Follow the guide in the user manual to stop.

The Hobby 500 cultivator is intended for use in vegetable gardens and flower beds. It can
also be fitted with various accessories for a number of different uses.
Read the motor manual carefully, especially the part about starting and stopping.

When the gear lever on the right side of the handle is pressed down, the rotor blades
begin to turn. To ensure optimal tension of the belt, is it important to press the lever all the
way down, towards the handle. The belt transmits power from the motor to the
transmission.

For best results, cultivate the soil 2-3 times in different directions.

Figure 14

If the tiller has a tendency to dig down, there are several things you can do. The right and
left blade set can be changed. This means that the tiller will use the reverse of the blade to
till, and thus it will not be so easy to dig down. In addition, side guards can be fitted. This
also helps prevent the tiller from digging down.

The depth skid must always be placed in the top notch if this is the case. See also the
section on adjusting the depth skid.

In addition to the speed of the engine, the speed is controlled by the depth skid, which is
placed behind the machine.

12



Do not cultivate in very wet soil as clods of soil will be formed, and these are difficult to
break. Dry and hard soil may need to be cultivated twice.

Note: The gear can become very hot during operation

Using reverse gear on hobby 500 BR

The Hobby 500 BR is fitted with a reverse gear. To operate, press the left handle down.
Never hold the right and left handles down at the same time! This can damage the
machine.

Keep legs clear when reversing.

Adjusting the support wheel

It is necassary to adjust the height of the supportwheels, when cultivating.
Use the pedal(a) on the right for the supportwheels, to release. There are 3 settings.
Figur 15.

Depth skid

The setting of the depth skid determines the working depth. The deeper the rod is set, the
deeper the machine will till the earth. The correct blade depth is the “key” to easy
cultivation. The setting varies according to soil conditions.

Cleaning after use

The cultivator should be cleaned after use. Use the garden hose to wash the earth and dirt
off. Remove quick grass, etc., from the blade shaft. The chassis identification number
should only be wiped over with a damp cloth, otherwise it could get damaged. Avoid using
a high-pressure cleaner.

Engine

The engine is delivered without oil and fuel. Remember to fill the engine with engine oil
before starting.

Follow the guidelines in the user manual for correct use and maintenance of the engine.

13



Accessories

Pneumatic tyre:
12” tyre with tractor pattern, for use with rake, push hoe and ridging plough.

No. 91053000100 Figur 16

Wheel weights:

Set of weights for mounting on the rim of the pneumatic wheels.
Weight 10 kg each. Figur 17
No. 91097000100

Push hoe:
Loosens weeds in the garden or farmyard, workingwidth 65 cm.

No. 91061500100 Figur 18

Ridger :
Used to ridge between row crops, especially potatoes.

No. 91060500100 Figur 19

Rake:

Used to rake paths and entrances with loose stones, for instance pebbles.
The rear bracket and 12” wheels is necessary for fitting. Figur 20
No. 91062500100

Digging claws:
Digging claws are used together with the ridger.

No. 91060600100 Figur 21

Kost
Frontmounted sweeper, workingwidth 60 cm

Nr. 91059500100 Figur 22

Rear bracket
Used for rearmounted accesories.

Nr. 91059000100 Figur 23

Storage

Follow the procedure below when the machine is to be unused for a long period. This will
ensure the machine has a long service life.

Use your garden hose to wash off any soil and dirt. Clean the rotor shaft of any grass, etc.
The chassis number should only be cleaned with a moist cloth otherwise it may be
damaged. Avoid using a high pressure cleaner for cleaning. Clean the body with a damp
cloth so all the surfaces are clean. The surface must be wiped with an oily cloth to prevent
rust.

You should always store your machine in a dry, clean place.

14




Technical specifications

Model Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT
Engine (hk) 55 55 4,75
Engine model B&S Quantum B&S Quantum PowerLine
Length (mm) 1210 1210 1210
Breadth (mm) 510 510 510
Height (mm) 1020 1020 1020
Weight (kg) 43 43 43
Rotation speed, blades (rpm) 130 130 130
Working width (cm) 55 55 55
Working depth (cm) 33 33 33
Forward gears 1 1 1
Rearward gears 0 1 0
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Ersatzteile

Eine Teileliste und Explosionszeichnungen sind auf unserer Website
www.texas.dk zu finden
Wenn Sie die Teilenummern selbst ermitteln, erleichtert uns das den
Service.

Fur den Kauf von Ersatzteilen nehmen Sie bitte mit Ihrem Handler Kontakt

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen Motorkultivators. Wir sind davon
Uberzeugt, dass dieses Gerat Ihren Erwartungen vollauf gerecht werden wird! Um die
Mdglichkeiten Ihres Gartengerats bestmdglich auszuschdpfen, ist es wichtig, dass Sie
diese Bedienungsanleitung grundlich durchlesen. Beachten Sie vor allem die
Sicherheitsvorschriften, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind:

AN

Sicherheitsvorschriften

Wahrend der Arbeit mit dem Motorkultivator missen die Sicherheitsanweisungen
genauestens befolgt werden. Stellen Sie sicher, dass Sie im Falle eines Unfalls das Gerat
unverzuglich stoppen und den Motor ausschalten kénnen. Samtliche Anweisungen
bezuglich Sicherheit und Wartung dienen lhrer eigenen Sicherheit.

Der Kultivator darf nur fur die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen
Arbeiten verwendet werden.

Verwenden Sie nur Original-Zubehoér und —Ersatzteile. Die Montage nicht
genehmigter Teile kann gefahrlich sein und ist daher illegal. Wir lehnen jegliche
Haftung ab flr Unfalle oder sonstige Schaden, die durch die Montage von nicht
originalen Teilen verursacht werden.
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Bevor das Gerat in Betrieb genommen wird, muss es vom Fachhandler oder
jemand anderem fachkundig erklart worden sein.

Der Benutzer des Gerats ist fur andere sich im Arbeitsbereich befindende
Personen verantwortlich. Benutzen Sie das Gerat nie, wenn sich sonst jemand,
insbesondere Kinder oder Tiere, in der Nahe befindet.

Die Benutzung des Gerats durch Minderjahrige ist untersagt.

Das Gerat darf nur von Personen ausgeliehen werden, die mit der Bedienung des
Gerats vertraut sind. Geben Sie ihnen sicherheitshalber auch diese Anleitung mit.

Der Kultivator darf nur von Personen bedient werden, die ausgeruht, gesund und
fit sind. Sollte die Arbeit ermuden, sind regelmallige Pausen einzulegen.

Nach dem Genuss von Alkohol darf nicht mit dem Gerat gearbeitet werden.

Die ab Fabrik montierten Steuereinheiten, wie z.B. das Kupplungskabel des
Handgriffs durfen nicht entfernt oder zugedeckt werden.

Uberprifen Sie vor dem Start immer, ob Bolzen und Muttern fest angezogen
sind.

o

Ziehen Sie niemals bei laufendem Gerat den Griff fir Vorwartsgeschwindigkeit
und den Griff fur Rickwartsgeschwindigkeit gleichzeitig! Dadurch wird das
Getriebe beschadigt. Lassen Sie immer einen Griff los, bevor Sie den anderen
betatigen.

®

,Geben Sie auf die rotierenden Hack Messer Acht!” $
Es ist gefahrlich, das Gerat an steilen Boschungen zu benitzen!

Benutzen Sie das Gerat nur an Orten, an denen es sicher gehandhabt werden kann!

Zusammenbauanweisungen

1.

Abbildung 1 zeigt den Inhalt der Verpackung:

Messer

Hacke mit Kabeln
Schmierfett fur Getriebe
Stutzrader

Seitenschutz

Oberer Lenkholm

Beschlag fur Anlassergriff
Hacksporn

Unterer Lenkholm, rechts und links.
Montagebeschlag fur Lenker
Benutzerhandbuch

AT T STQ@m0 00D

2. Abbildung 2.

Stutzrader montieren.
Demontieren Sie den Beschlag (a). Die Hebel am Beschlag mussen hinter dem
hinteren Schaft liegen.
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Montieren Sie den Beschlag so Uber dem hinteren Schaft, dass er das Stltzrad
festhalt.

. Abbildung 3.

Montieren Sie die beiden unteren Lenkholme mit den folgenden Bolzen (c,d)
Beachten Sie, dass der linke und der rechte Lenkholm unterschiedlich sind.
Lenkholm (a.) muss rechts montiert werden. Lenkholm (b.) muss links montiert
werden.

. Abbildung 4,5.

Montieren Sie den oberen Lenkholm mit den mitgelieferten Bolzen und Handradern.
Achten Sie auf die Pfeile an den Plastikhalterungen. Die Montage muss so erfolgen,
dass sie einander gegenuber liegen.

. Abbildung 6, 7, 8
Montieren Sie das Gaskabel (a) und die Kupplungskabel (b.) wie in der Abbildung
gezeigt.

. Abbildung 9.
Fullen Sie Schmiermittel in das Getriebe.

a. Zundkerzenstecker am Motor abnehmen.

b. Schmiermittel ins Getriebe geben.

c. Die Schmiermittelflasche in einen Eimer mit heiRem Wasser stellen. Dadurch
wird das Schmiermittel dinnflissiger und lasst sich leichter in das Getriebe
einflllen.

Schneiden Sie nur ein kleines Stlick von der Spitze der Schmiermittelflasche
ab.

d. Befullen Sie das Getriebe mit Schmiermittel, bis dieses bei waagerecht
stehender Maschine aus der Anzeigeoffnung heraus lauft.

e. Den Griff fir Getriebekupplung halten und dreimal die Startschnur ziehen,
damit sich das Schmiermittel im Getriebe verteilen kann.

f. Danach noch so viel hinzu geben, bis das Getriebe geflllt ist.

g. Schraube aufsetzen und anziehen.

h. Den Zundkerzenstecker wieder aufstecken.

. Abbildung 10

Montieren Sie die Messer mithilfe der Splinte und Stecker.

Es ist wichtig, dass die Schneide des Messers wie in Abbildung 22 gezeigt nach
vorne weist.

. Abbildung 11.
Montieren Sie den Seitenschutz mit den mitgelieferten Bolzen und Muttern.

. Abbildung 12.

Montieren Sie den Beschlag fur den Anlassergriff wie in der Abbildung gezeigt.
Betatigen Sie den Kupplungsgriff rechts und ziehen Sie am Anlassergriff.
Befestigen Sie die Kordel/den Griff am Beschlag.

10. Abbildung 13.

Montieren Sie den Hacksporn mit dem mitgelieferten Splint.
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Ol und Benzien

Hinweis — Ol und Benzin werden nicht mitgeliefert!

Ol und Benzin werden nicht mit dem Gerat geliefert. Fullen Sie den Motor mit 0,6 Liter
SAE 30 Motorol und Oktan 92 oder 95 unverbleites Benzin.

Weitere Informationen tUber den Motor finden Sie in dem beigefligten Motorhandbuch.

Getriebe

Das Getriebe wird in der Fabrik nicht mit Schmiermittel versehen.

Das Getriebe muss alle 5 Betriebsstunden mit 60 ml Schmiermittel befullt werden.

Bekleidung

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat eng anliegende Arbeitsbekleidung, robuste
Arbeitshandschuhe, einen Gehorschutz sowie Schuhe mit trittsicheren Sohlen.

Gebrauch

Reinigen Sie den Arbeitsbereich vor dem Gebrauch von Fremdkérpern. Steine, Glas, Aste
usw. konnen die Frase beschadigen. Vergewissern Sie sich, dass alle Bolzen an der
Frase angezogen sind.

Start:
Bringen Sie den Gashebel in die Position Choke/Vollgas.
Gehen Sie gemal den Startanweisungen in der Bedienungsanleitung vor.

Stopp:
Bringen Sie den Gashebel in die niedrigste Gas-Position.
Gehen Sie gemal den Stoppanweisungen in der Bedienungsanleitung vor.

Der Hobby 500 Kultivator ist fur den Gebrauch in Gemusegarten und Blumenbeeten
vorgesehen. Er kann auch mit verschiedenen Zubehorteilen fur eine Anzahl verschiedener
Anwendungen versehen werden.

Lesen Sie das Motorhandbuch sorgfaltig durch, insbesondere die Abschnitte Uber Starten
und Stoppen.

Wenn der Kupplungshebel an der rechen Seite des Griffs gedruckt wird, beginnen sich die
Hackmesser zu drehen. Um eine optimale Spannung des Riemens zu gewahrleisten, ist
es wichtig, den Hebel ganz nach unten zum Griff zu dricken. Der Riemen Ubertragt die
Kraft vom Motor zum Getriebe.

Um die besten Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie den Boden 2-3 Mal in verschiedenen
Richtungen kultivieren.

Abbildung 14
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Wenn die Frase dazu neigt, nach unten zu graben, kénnen Sie verschiedene Dinge tun.
Das rechte und das linke Messer-Set kdnnen ausgetauscht werden. Dies bedeutet, dass
die Frase die Rickseite des Messers zum Graben einsetzt und sich dadurch nicht so leicht
eingrabt. AuRerdem kann ein Seitenschutz angebracht werden. Dies verhindert ebenfalls,
dass sich die Frase eingrabt.

In diesem Fall muss der Bremssporn immer in der hochsten Stellung angebracht werden.
Siehe auch den Abschnitt Gber das Einstellen des Hacksporns.

Neben der Maschinengeschwindigkeit wird die Maschine durch den Hacksporn kontrolliert,
der hinter der Maschine angebracht ist.

Arbeiten Sie nicht in sehr nasser Erde, da sich sonst Erdschollen bilden, die schwer zu
durchbrechen sind. Trockener und harter Boden muss maoglicherweise zweimal bearbeitet
werden.

Hinweis: Das Getriebe kann wahrend des Gebrauchs sehr hei werden

Gebrauch des Ruckwartsgangs beim Hobby 500 BR

Der Hobby 500 BR verfligt Gber einen Rickwartsgang. Dricken Sie den linken Griff nach
unten, um ihn einzuschalten. Halten Sie niemals den rechten und den linken Griff
gleichzeitig gedrickt! Dadurch kann das Gerat beschadigt werden.

Halten Sie beim Ruckwartsfahren Abstand mit den Beinen.

Einstellen des Stutzrads

Beim Kultivieren ist es erforderlich, die HOhe des Stltzrads einzustellen.
Verwenden Sie das Pedal (a) auf der rechten Seite, um es zu I6sen. Es gibt 3
Einstellungen.

Abbildung 15.

Hacksporn

Die Einstellung des Hacksporns entscheidet Uber die Arbeitstiefe. Je tiefer der Sporn
eingestellt ist, desto tiefer frast das Gerat in die Erde. Die richtige Messertiefe ist der
Schlissel zum einfachen Kaultivieren. Die Einstellung ist abhangig von der
Bodenbeschaffenheit.

Reinigen nach dem Gebrauch

Der Kultivator sollte nach Gebrauch gereinigt werden. Spritzen Sie Erde und Schmutz mit
einem Gartenschlauch ab. Entfernen Sie Gras usw. vom Messerschaft. Die
Rahmennummer darf nur mit einem feuchten Lappen abgewischt werden, da Sie sonst
riskieren, dass sie beschadigt wird. Verwenden Sie zur Reinigung nie einen
Hochdruckreiniger.
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Motor

Der Motor wird ohne Ol und Treibstoff geliefert. Denken Sie daran, Motordl in den Motor

einzufiillen, bevor Sie beginnen.

Folgen Sie den Anweisungen in der Bedienungsanleitung fir den richtigen Gebrauch und

die Wartung des Motors.

Zubehor
Luftbereifung:
12" Reifen mit Traktorprofil zum Gebrauch mit Harke, Schaufeleisen und .

- Abbildung
Haufelpflug. 16
Nr. 91053000100
Radgewichte:
Radgewichte zur Montage auf die Felge der Luftbereifung. .
Gewicht 10 kg/Stiick. Abblidung
Nr. 91097000100
Schaufeleisen:
Lost Unkraut im Garten oder auf dem Hofplatz, Arbeitsbreite 65 cm. Abbildung
Nr. 91061500100 18
Haufelpflug:
Wird zur Haufelung von Reihensaat, speziell Kartoffeln verwendet. Abbildung
Nr. 91060500100 19
Harke:
Zum Harken von Wegen und Eingangen mit losen Steinen, wie z. B. Kieseln. Abbildun
Die hintere Halterung und 12“ Rader sind fur die Befestigung erforderlich. 20 9
Nr. 91062500100
Grabklauen:
Grabklauen werden zusammen mit dem Haufelpflug verwendet. Abbildung
Nr. 91060600100 21
Besten
Frontmontierter Kehrbesen, Arbeitsbreite 60 cm Abbildung
Nr. 91059500100 22
Hintere Halterung
Far rackwartig montiertes Zubehor. Abbildung
Nr. 91059000100 23
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Aufbewahrung

Wenn das Gerat einmal Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird, mussen folgende

Anweisungen beachtet werden. Die Lebensdauer Ihres Gerats wird dadurch deutlich

verlangert.

Spritzen Sie mit lhren Gartenschlauch Erde und Schmutz herunter. Reinigen Sie den
Rotorschaft von Gras usw. Die Rahmennummer darf nur mit einem feuchten Lappen
abgewischt werden, da Sie sonst riskieren, dass sie beschadigt wird. Verwenden Sie zur
Reinigung nie einen Hochdruckreiniger. Reinigen Sie das Gerat mit eine feuchten Tuch,
sodass alle Oberflachen sauber sind. Befeuchten Sie die Oberflache mit einem in Ol
getauchten Lappen, um Rost zu vermeiden.

Bewahren Sie |hr Gerat immer an einem trockenen und sauberen Ort auf.

Technische Daten

Modell Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT
Motor (PS) 55 55 4,75
Motor Modell B&S Quantum B&S Quantum PowerLine
Lange (mm) 1210 1210 1210
Breite (mm) 510 510 510
Hohe (mm) 1020 1020 1020
Gewicht (kg) 43 43 43
Drehgeschwindigkeit, 130 130 130
Messer (U/min)
Arbeitsbreite (cm) 55 55 55
Arbeitstiefe (cm) 33 33 33
Vorwartsgange 1 1 1
Riickwartsgange 0 1 0
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Pieces de rechange
La liste des piéces et les schémas éclatés de ce produit sont disponibles
sur notre site Web www.texas.dk
Si vous trouvez vous-méme la référence de la piéce, cela vous permettra d'étre servi plus
rapidement.

Pour I'achat de piéces de rechange, veuillez contacter votre distributeur.

Félicitations pour I'achat de votre nouveau rotoculteur. Nous sommes convaincus qu'il
répondra parfaitement a vos attentes, et pour tirer le meilleur de votre nouvel outil de
jardin, nous vous recommandons de commencer par lire attentivement les instructions, en
particulier les consignes de sécurité, qui sont indiquées par le symbole suivant :

AN

Consignes de sécurité

Respectez scrupuleusement ces consignes de sécurité lorsque vous utilisez le
motoculteur. Assurez-vous toujours de pouvoir arréter immédiatement la machine et
couper le moteur en cas d'accident. Toutes les instructions de sécurité et d'entretien sont
pour votre bien.

N'utilisez jamais le motoculteur pour d'autres travaux que ceux décrits dans le

Utilisez uniquement des accessoires et pieces de rechange d'origine. L'utilisation
de piéces non autorisées peut s'avérer dangereuse et est donc illégale. Le
fabricant décline toute responsabilité en cas d'accident ou de tout autre
dommage causé par |'utilisation de piéces non agréées.

AN
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Avant que vous n'utilisiez la machine, votre distributeur ou un autre expert doit
vous montrer comment s'en servir.

L'opérateur de la machine est responsable de la sécurité des autres personnes a
proximité. N'utilisez jamais la machine quand d'autres personnes sont a
proximité, en particulier des enfants ou des animaux.

La machine ne doit pas étre utilisée par des mineurs.

La machine ne doit étre prétée qu'a des personnes sachant s'en servir. Par
mesure de sécurité, prétez toujours le manuel avec la machine.

Le motoculteur doit étre utilisé uniquement par des personnes en bonne santé. Si
vous étes fatigué, faites des pauses fréquentes.

N'utilisez jamais la machine aprées avoir bu de l'alcool.

Les unités de commande montées en usine, telles que le cable d'embrayage de
la poignée, ne doivent pas étre déposées ni recouvertes.

Vérifiez toujours que les boulons sont bien serrés avant de démarrer la machine.

Lorsque le moteur tourne, ne tirez pas la manette de marche avant et celle de
marche arriere en méme temps ! Cela endommagerait la transmission. Relachez
toujours une manette avant d'actionner |'autre.

ol o o o e o e o

"Attention aux lames rotatives"
L'utilisation de la machine sur un terrain en pente est dangereuse !

N'utilisez la machine que dans les endroits ou sa manipulation peut se faire en toute

sécurité.

Instructions de montage

1. La figure 1 montre le contenu du lot :

Lames

Motoculteur et cables

Graisse de transmission

Roues de support

Protections latérales

Direction supérieure

Crochet pour la manette de démarrage
Patin de profondeur

Direction inférieure, droite et gauche
Crochet de montage pour la direction
Manuel d'utilisation

AT T TQh0 00D

2. Figure 2.
Montez les roues de support.
Démontez le crochet (a). Les leviers sur le crochet doivent passer derriére I'arbre
arriere.
Montez le crochet sur I'arbre arriére de sorte qu'il fixe la roue de support.
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. Figure 3.

Montez les deux directions inférieures avec les boulons suivants (c, d). Faites
attention a la direction, la gauche et la droite sont différentes.

La direction (a.) doit é&tre montée a droite. La direction (b.) doit &tre montée a
gauche.

. Figure 4,5.

Montez la direction supérieure a I'aide des boulons et du volant de commande
fournis.

Faites attention aux fleches sur les crochets en plastique. lls doivent étre alignés
une fois montés.

. Figures 6, 7, 8.
Montez le cable d'accélérateur (a.) et les cables d'embrayage (b.) comme indiqué
dans l'illustration.

. Figure 9.
Remplissez I'embrayage de graisse.
a. Démontez le protecteur de bougie du moteur.
b. Graissez la transmission.
c. Placez la bouteille de graisse dans un seau d'eau chaude. Cela fluidifiera la
graisse et facilitera le graissage de la transmission.
Ne découpez qu'une petite ouverture sur la bouteille de graisse.
d. Remplissez la transmission de graisse jusqu'a ce que l'orifice de jauge
déborde lorsque la machine est en position horizontale.
e. Actionnez la manette d'embrayage et tirez 3 fois pour répartir la graisse dans
la transmission.
f. Ajoutez de la graisse jusqu'a ce que la transmission soit pleine.
g. Montez et serrez le boulon.
h. Montez le protecteur de bougie du moteur.

. Figure 10

Montez les lames a l'aide des boulons et des clavettes.

Il est important que le tranchant de la lame soit tourné vers I'avant, comme indiqué
dans la figure 22.

. Figure 11.
Montez les protections latérales a I'aide des boulons fournis.

. Figure 12.

Montez le crochet pour la manette de démarrage, comme indiqué dans l'illustration.
Actionnez la manette d'embrayage a droite et tirez la manette de démarrage. Fixez
la ligne/manette sur le crochet.

10.Figure 13.

Montez le patin de profondeur a l'aide de la clavette fournie.
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Huile et carburant

Remarque : I'huile et le carburant ne sont pas fournis !

L'huile et le carburant ne sont pas fournis avec la machine. Remplissez le moteur avec
0,6 litres d'huile moteur SAE 30 et avec de I'essence sans plomb 92 ou 95.

Pour plus d'informations sur le moteur, voir le manuel du moteur ci-joint.

Embrayage

L'embrayage n'a pas été graissé en usine.

L'embrayage doit étre rempli avec 60 ml de graisse toutes les cing heures de
fonctionnement.

Vétements

Lorsque vous utilisez la machine, portez des vétements ajustés, de solides gants de

travail, une protection sonore et des bottes antidérapantes.

Utilisation

Nettoyez la zone de tout corps étranger avant utilisation. Les pierres, le verre, les
branches, etc. peuvent endommager le motoculteur. Vérifiez que tous les boulons du
motoculteur sont serrés.

Démarrage :
Placez la manette d'accélération sur la pleine puissance.
Suivez les instructions du manuel d'utilisation pour démarrer.

Arrét :
Placez la manette d'accélération sur la puissance réduite.
Suivez les instructions du manuel d'utilisation pour arréter.

Le motoculteur Hobby 500 est congu pour une utilisation en jardin potager et sur les
plates-bandes de fleurs. Il peut accueillir divers accessoires pour différents usages.

Lisez attentivement le manuel du moteur, en particulier le passage a propos du démarrage
et de l'arrét.

Lorsque vous abaissez le levier d'embrayage a droite de la manette, les lames rotatives
commencent a tourner. Pour assurer une tension optimale de la courroie, il est important
d'abaisser complétement le levier vers la manette. La courroie transfére la puissance du
moteur a la transmission.

Pour obtenir de meilleurs résultats, cultivez le sol 2 a 3 fois dans des directions différentes.
Figure 14
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Si le motoculteur a tendance a creuser, il y a plusieurs choses que vous pouvez faire.
Vous pouvez échanger les jeux de lames de droite et de gauche. Le motoculteur utilisera
alors l'autre bord des lames, ce qui I'empéchera de creuser si facilement. De plus, vous
pouvez monter des protections latérales. Ceci contribue aussi a empécher le motoculteur
de creuser.

Dans ce cas, le patin de profondeur doit toujours étre réglé sur le cran supérieur. Voir
également la section sur le réglage du patin de profondeur.

Outre la vitesse du moteur, la vitesse est controlée par le patin de profondeur, situé
derriére la machine.

Ne cultivez pas de terre trés mouillée car des blocs de terre difficiles a casser peuvent se
former. Les sols trés secs et durs peuvent nécessiter deux passages.

Remarque : I'embrayage peut beaucoup chauffer pendant le fonctionnement.

Utilisation de la marche arriére sur le Hobby 500 BR

Le Hobby 500 BR est doté d'une marche arriere. Pour I'actionner, abaissez la manette
gauche. N'abaissez jamais la manette gauche et la manette droite en méme temps ! Cela
pourrait endommager la machine.

Tenez vos jambes a distance lorsque vous actionnez la marche arriéere.

Réglage de la roue de support

Il est nécessaire de régler la hauteur des roues de support pour le travail de la terre.
Utilisez la pédale (a) de droite pour débloquer les roues de support. Trois réglages sont
possibles.

Figure 15.

Patin de profondeur

Le réglage du patin de profondeur détermine la profondeur de travail. Plus la barre est
réglée profondément, plus la machine travaille profondément la terre. La bonne profondeur
des lames est la clé d'une utilisation facile. Le réglage varie selon I'état du sol.

Nettoyage apreés utilisation

Le motoculteur doit étre nettoyé aprés utilisation. Rincez la terre et les saletés a I'aide du
tuyau d'arrosage. Retirez I'herbe, etc. de I'arbre a lames. Le numéro de chassis doit étre
essuyé uniquement a l'aide d'un chiffon humide, sans quoi il pourrait é&tre endommagé.
N'utilisez pas de nettoyeur haute pression.
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Moteur

Le moteur est fourni sans huile ni carburant. N'oubliez pas de faire le plein avant de

démarrer.

Suivez les instructions du manuel d'utilisation pour une utilisation et un entretien corrects

du moteur.

Accessoires

Pneu :

Pneu 12" avec sculpture tracteur, pour utilisation avec le rateau, la ratissoire a

pousser et la charrue.
N° 91053000100

Figure 16

Poids de roue :

Jeu de poids a monter sur les jantes des roues.
Poids de 10 kg chacun.

N° 91097000100

Figure 17

Ratissoire a pousser :

Ameubilit le sol et élimine les mauvaises herbes dans le jardin ou la cour,
largeur de travail 65 cm.

N° 91061500100

Figure 18

Charrue a billon :

Utilisée pour billonner entre les rangs de cultures, en particulier des pommes
de terre.

N° 91060500100

Figure 19

Rateau :

Utilisé pour ratisser allées et entrées avec des cailloux épars, par exemple
des galets. Le crochet arriére et les roues 12" sont nécessaires pour la
fixation.

N° 91062500100

Figure 20

Griffes :
Les griffes sont utilisées avec la charrue a billon.
N° 91060600100

Figure 21

Balayeuse
Balayeuse montée a I'avant, largeur de travail 60 cm
N° 91059500100

Figure 22

Crochet arriére
Utilisé pour les accessoires montés a l'arriére.
N° 91059000100

Figure 23
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Rangement

Suivez la procédure ci-aprés si la machine doit rester inutilisée pour une longue période.
Ceci préservera la durée de vie de la machine.

Rincez la terre et les saletés a l'aide de votre tuyau d'arrosage. Nettoyez I'arbre de rotor
de toute herbe, etc. Le numéro de chassis doit étre nettoyé uniquement a l'aide d'un
chiffon humide, sans quoi il pourrait étre endommagé. N'utilisez pas de nettoyeur haute
pression. Nettoyez le corps a l'aide d'un chiffon humide pour que toutes les surfaces
soient propres. Passez un chiffon imbibé d'huile sur la surface pour empécher la corrosion.

Rangez toujours votre machine dans un lieu sec et propre.

Spécifications techniques

Modéle Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT
Moteur (ch) 5,5 55 4,75
Modéle de moteur B&S Quantum B&S Quantum PowerLine
Longueur (mm) 1210 1210 1210
Largeur (mm) 510 510 510
Hauteur (mm) 1020 1020 1020
Poids (kg) 43 43 43
Vitesse de rotation des lames 130 130 130
(tours/min)
Largeur de travail (cm) 55 55 55
Profondeur de travail (cm) 33 33 33
Marche avant 1 1 1
Marche arriére 0 1 0

29




NL - Inhoudsopgave

VeiligheidSVOOrSCHITIEN ... 30
MONTAGE-INSITUCHIES ... e e e e e e e e e e e e e eeennaanns 31
(@)1= =T o 1 01T a4 1P 32
VersnelliNgShaK ... e 33
(4 0=To [ oo PP P PP PPPPPPPPPPP 33
[C 1= o] U | PRSPPI 33
De achteruitversnelling van de Hobby 500 BR gebruiken.............ccooooei, 34
De steunwielen regelen ...........e i 34
[ 1T=T o (=30 T PSR 34
ReiNIZeN NA GEDIUIK ... .coeei e et e e e e e e e e eea e e e e eannaeaeees 34
1170} (o 34
AACCESSOIMES ...ttt oo e et ettt e oo e e et e et e e e e e e ettt a e e e e s 35
(@ 1] F=To R PP PP PP P PPPPPPPPPPP 35
Technische SPeCIfiCati®S .......ccooivviii e 36
Reserveonderdelen

U kunt een onderdelenlijst en explosieventekeningen voor het specifieke
product vinden
op onze website www.texas.dk.
Als u zelf de onderdeelnummers kunt vinden, maakt dit onze
dienstverlening eenvoudiger.

Neem contact op met uw leverancier als u reserveonderdelen wilt
aanschaffen.

Gefeliciteerd met uw nieuwe rotatiecultivator. We zijn ervan overtuigd dat de machine
volledig aan uw verwachtingen zal voldoen. Om uw nieuwe tuingereedschap optimaal te
kunnen benutten, dient u echter eerst de instructies goed door te lezen, met name de
veiligheidsvoorschriften, die zijn aangegeven met het volgende symbool:

A

Veiligheidsvoorschriften

Volg bij het gebruik van de cultivator de volgende veiligheidsvoorschriften nauwgezet op.
Zorg er altijd voor dat u de machine onmiddellijk kunt stilzetten en schakel de motor uit bij
een ongeval. Alle instructies voor veiligheid en onderhoud zijn er in uw eigen belang.

Gebruik de cultivator nooit voor andere werkzaamheden dan in de handleiding is
beschreven.

Gebruik alleen originele accessoires en reserveonderdelen. Het aanbrengen van
niet-geautoriseerde onderdelen kan gevaarlijk zijn en is daarom niet toegestaan.
De fabrikant wijst alle verantwoordelijkheid af voor ongevallen of andere schade
die wordt veroorzaakt door het gebruik van niet-originele onderdelen.
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Laat u voordat u de machine gebruikt door de leverancier of een andere expert
instrueren in de bediening van de machine.

De persoon die de machine bedient, is verantwoordelijk voor de veiligheid van
anderen in de omgeving. Gebruik de machine nooit als er anderen, en in het
bijzonder kinderen of dieren, in de buurt zijn.

De machine mag niet worden gebruikt door minderjarigen.

De machine mag alleen worden uitgeleend aan personen die weten hoe de
machine moet worden gebruikt. Zorg er voor de zekerheid altijd voor dat ze ook
over de handleiding beschikken.

De cultivator mag alleen worden gebruikt door gezonde personen in goede
lichamelijke conditie. Neem regelmatig een pauze als u moe wordt.

Gebruik de machine nooit nadat u alcohol hebt gedronken.

De in de fabriek aangebrachte bedieningseenheden, zoals de versnellingskabel
aan de handgreep, mogen niet worden verwijderd of bedekt.

Controleer voordat u de machine start altijd of alle bouten en moeren stevig
vastzitten.

Trek bij een draaiende motor niet tegelijkertijd aan de hendel voor voorwaartse
snelheid en de hendel voor achterwaartse snelheid! Hierdoor raakt de
transmissie beschadigd. Laat altijd de ene hendel los voordat u de andere
gebruikt.

2 o e e

®

”Let op! roterende hakmessen” $
Op hellingen werken is gevaarlijk!

Gebruik de machine alleen op plaatsen waar u deze veilig kunt bedienen!

Montage-instructies

1. In Afbeelding 1 ziet u de inhoud van het pakket:
Bladen

Tuinfrees met snoeren

Vet voor transmissie
Steunwielen
Zijbescherming

Bovenstuur

Stang voor starthendel
Dieptevoet

Stuur onder, rechts en links
Montagestang voor stuur
Gebruiksaanwijzing

AT T TQM0 00D

2. Afbeelding 2
Monteer de steunwielen.
Verwijder de stang (a). De hefbomen op de stang moeten achter de achteras
komen.
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Monteer de stang boven de achteras, zodat de steunwielen vastzitten.

. Afbeelding 3

Monteer de twee ondersturen met de volgende bouten (c,d). Let goed op: de linker-
en rechterkant wijken van elkaar af.

Stuur (a) moet aan de rechterkant worden gemonteerd. Stuur (b) moet aan de
linkerkant worden gemonteerd.

. Afbeelding 4,5

Bevestig het bovenste stuur met de meegeleverde bouten en handwieltje.

Let op de pijlen op de plastic haken. Deze moeten bij de montage worden uitgelijnd.

. Afbeelding 6, 7, 8
Monteer gaskabel (a.) en koppelingskabel (b.) zoals aangegeven in de afbeelding.

. Afbeelding 9
Vul de transmissie met vet.
a. Verwijder de ontstekingsdop van de motor.
b. Voeg vet toe aan de transmissie.
c. Plaats de vetfles in een emmer met heet water. Hierdoor wordt het vet dunner
en kan het gemakkelijker in de transmissie worden gegoten.
Knip een klein stukje van de punt van de vetfles.
d. Vul de transmissie met vet totdat dit uit het indicatiegat loopt als de machine
horizontaal geplaatst wordt.
e. Activeer de koppelingshendel en trek 3 keer; hierdoor wordt het vet verdeeld
over de transmissie.
f. Voeg meer vet toe totdat de transmissie vol is.
g. Monteer de bout en draai deze vast.
h. Monteer de ontstekingsdop op de motor.

. Afbeelding 10
Bevestig de bladen met de splitbouten en -pennen.
Zorg dat de rand van het blad naar voren wijst, zoals in Afbeelding 22.

. Afbeelding 11
Bevestig de zijpbescherming met de meegeleverde bouten en moeren.

. Afbeelding 12

Monteer de stang voor de starthendel, zoals is aangegeven in de afbeelding.
Activeer de koppelingshendel aan de rechterkant en trek aan de starthendel. Zet
het snoer/de hendel in de stang.

10. Afbeelding 13

Monteer de dieptevoet met de bijbehorende splitpen.

Olie en benzine

Opmerking - Olie en benzine worden niet meegeleverd!

Olie en benzine worden niet meegeleverd met de machine. Vul de motor met 0,6 liter SAE
30-motorolie en loodvrije benzine met octaangehalte 92 of 95.

32



Zie de meegeleverde motorhandleiding voor meer informatie over de motor.

Versnellingsbak

De versnellingsbak is in de fabriek niet gevuld met olie.

De versnellingsbak moet voor elke vijf gebruiksuren worden gevuld met 60 ml vet.

Kleding

Draag als u de machine gebruikt nauwsluitende werkkleding, stevige werkhandschoenen,

gehoorbescherming en laarzen met antislipzolen.

Gebruik

Verwijder voor het gebruik alle vreemde voorwerpen uit het gebied. Steen, glas, takken
e.d. kunnen de tuinfrees beschadigen. Controleer of alle bouten op de tuinfrees stevig
vastzitten.

Starten:
Zet de gashendel op choker/vol gas.
Volg de aanwijzingen in de handleiding voor het starten.

Stoppen:
Zet de gashendel op minimum gas.
Volg de aanwijzingen in de handleiding voor het stoppen.

De Hobby 500 cultivator is bedoeld voor gebruik in moestuinen en bloembedden. De
cultivator kan worden voorzien van verschillende accessoires voor verschillende andere
gebruiksmogelijkheden.

Lees de motorhandleiding aandachtig door, met name het gedeelte over starten en
stoppen.

Als de versnellinghendel aan de rechterkant van de handgreep wordt ingedrukt, gaan de
rotorbladen draaien. Voor optimale spanning van de band is het belangrijk dat de hendel
helemaal tot aan de handgreep wordt ingedrukt. De band brengt het vermogen van de
motor over naar de transmissie.

Cultiveer voor het beste resultaat de aarde 2-3 keer in verschillende richtingen.
Afbeelding 14

Als de frees de neiging heeft om zich in te graven, kunt u verschillende dingen doen. U
kunt de rechter- en linkerbladen verwisselen. Hierdoor gebruikt de frees de achterkant van
het blad voor het frezen, waardoor het ingraven moeilijker wordt. Daarnaast kunt u de
zijpescherming monteren. Dit voorkomt ook dat de tuinfrees zich ingraaft.

In dit geval moet de diepteregeling altijd in de bovenste inkeping worden geplaatst. Zie ook
het gedeelte over diepteregeling.

33



Naast de snelheid van de motor wordt de snelheid geregeld via de diepteregeling, die zich
achter de machine bevindt.

Niet cultiveren in zeer natte grond, omdat zich dan klompen aarde vormen die moeilijk te
breken zijn. Droge en harde grond moet mogelijk tweemaal worden gecultiveerd.

Let op: De versnellingsbak kan erg heet worden tijdens het gebruik.

De achteruitversnelling van de Hobby 500 BR gebruiken

De Hobby 500 BR is voorzien van een achteruitversnelling. U activeert deze door de
linkerhandgreep in te drukken. Druk nooit de rechter- en linkerhandgreep tegelijk in!
Hierdoor kan de machine beschadigd raken.

Blijf bij het achteruitgaan uit de buurt van uw benen.

De steunwielen regelen

Bij het cultiveren moet de hoogte van de steunwielen worden aangepast.
Gebruik pedaal (a) aan de rechterkant om de steunwielen los te maken. Er zijn 3 standen.
Afbeelding 15

Dieptevoet

De stand van de dieptevoet bepaalt de werkdiepte. Hoe dieper de staaf wordt gezet, hoe
dieper de machine de aarde bewerkt. De juiste voetdiepte is het "geheim" achter
gemakkelijk cultiveren. De stand is afhankelijk van de omstandigheden van de grond.

Reinigen na gebruik

De cultivator moet na gebruik worden gereinigd. Gebruik een tuinslang om aarde en vuil
weg te spoelen. Verwijder gras e.d. van de bladstang. Het chassisnummer mag alleen met
een vochtige doek worden afgeveegd, omdat het anders beschadigd kan raken. Gebruik
geen hogedrukreiniger.

Motor

De motor wordt geleverd zonder olie en brandstof. Vergeet niet de motor met motorolie
te vullen voordat u begint.

Volg de richtlijnen in de handleiding voor het juiste gebruik en onderhoud van de motor.
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Accessoires

Pneumatische band:

12 inch band met tractorpatroon, voor gebruik met hark, schoffel en ploeg. Afbeelding
Nr. 91053000100 16
Wielgewichten:

Set gew!chten voor montage op de rand van de pneumatische wielen. Afbeelding
Gewicht: 10 kg per stuk. 17

Nr. 91097000100

Schoffel:

Voor het losmaken van onkruid in de tuin, werkbreedte 65 cm. Afbeelding
Nr. 91061500100 18
Ploeg:

Gebruikt voor het ploegen tussen rijgewassen, met name aardappelen. Afbeelding
Nr. 91060500100 19
Hark:

Gebruikt voor het aanharken van paden en toegangen met losse stenen,

bijvoorbeeld keitjes. De achterstang en 12 inch wielen zijn nodig voor het Afbeelding
passend maken. 20

Nr. 91062500100

Graafwiel:

Het graafwiel wordt samen met de ploeg gebruikt. Afbeelding
Nr. 91060600100 21
Bezem

Aan de voorkant gemonteerde bezem, werkbreedte 60 cm Afbeelding
Nr. 91059500100 22
Achterstang

Gebruikt voor aan de achterkant gemonteerde accessoires. Afbeelding
Nr. 91059000100 23

Opslag

Volg de onderstaande procedure als de machine langere tijd niet wordt gebruikt. Hierdoor

zorgt u ervoor dat de machine langer meegaat.

Gebruik een tuinslang om aarde en vuil weg te spoelen. Verwijder gras e.d. van de
rotorstang. Reinig het chassisnummer alleen met een vochtige doek, omdat dit anders
beschadigd kan raken. Gebruik geen hogedrukreiniger voor het schoonmaken. Reinig de
behuizing met een vochtige doek zodat alle oppervlakken schoon zijn. Veeg het oppervlak

af met een gedliede doek om roestvorming te voorkomen.
Sla de machine altijd op in een droge, schone ruimte.
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Technische specificaties

Model Hobby 500B Hobby 500BR | Hobby 500TG
HMH500BT
Motor (hk) 5,5 5,5 4,75
Motormodel B&S Quantum | B&S Quantum PowerLine
Lengte (mm) 1210 1210 1210
Breedte (mm) 510 510 510
Hoogte (mm) 1020 1020 1020
Gewicht (kg) 43 43 43
Rotatiesnelheid, bladen (rpm) 130 130 130
Werkbreedte (cm) 55 55 55
Werkdiepte (cm) 33 33 33
Versnelling vooruit 1 1 1
Versnelling achteruit 0 1 0
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Varaosat Osaluettelon ja tarkat piirrokset osista saat Internet-
sivuiltamme osoitteesta www.texas.dk.
Jos etsit tarvitsemiesi varaosien numerot ennakkoon, palvelu nopeutuu.

Kun haluat ostaa varaosia, ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Onnittelut uuden jyrsimen hankinnasta. Jotta saat parhaan hyddyn uudesta
puutarhatyOkalustasi, tutustu ennen kayttéa huolellisesti kaikkiin ohjeisiin ja erityisesti
turvallisuusohijeisiin, jotka on merkitty seuraavalla symbolilla:

AN

Noudata tarkasti seuraavia turvallisuusohjeita, kun kaytat jyrsinta. Varmista aina, etta
onnettomuuden sattuessa pystyt valittomasti pysayttamaan laitteen ja sammuttamaan
moottorin. Kaikki turvallisuus- ja huolto-ohjeet on tarkoitettu sinun parhaaksesi.

Turvallisuusohjeet

Ala koskaan kayta jyrsintd muuhun kuin tassé kayttéohjeessa kuvattuun
tarkoitukseen.

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Muiden kuin valmistajan
hyvaksymien osien kayttaminen voi olla vaarallista, ja niiden kayttaminen on siksi
kiellettyd. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat muiden kuin
valmistajan hyvaksymien osien kaytosta.

Pyyda myyjaa tai muuta asiantuntijaa esittelemaan laitteen kayttdéa, ennen kuin
kaytat laitetta.

=
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Laitteen kayttaja on vastuussa lahist6lla olevien ihmisten turvallisuudesta. Al
koskaan kayta laitetta, jos laitteen lahistolla on inmisia, alaka etenkaan, jos
lahistolla on lapsia tai elaimia.

Vain taysi-ikaiset saavat kayttaa laitetta.

Laitetta saa lainata ainoastaan henkildille, jotka osaavat kayttaa sita. Varmista
aina, etta lainaaja saa laitteen mukana myds kayttoohjeen.

Jyrsinta saa kayttaa vain terve, hyvakuntoinen henkild. Jos vasyt laitetta
kayttaessasi, pida taukoja riittavan usein.

Ala koskaan kayta laitetta, kun olet nauttinut alkoholia.

Tehtaalla asennettuja ohjausyksikkoja, kuten kahvasta lahtevaa vaihdevaijeria, ei
saa irrottaa tai peittaa.

Tarkista aina ennen laitteen kaynnistamista, etta pultit ja mutterit on kiristetty
kunnolla.

Al paina molempia kahvoja (liikkuminen eteen- ja taaksepéin) samanaikaisesti
moottorin ollessa kaynnissa, silla se voi vahingoittaa vaihteistoa. Kayta aina vain
yhta kahvaa kerrallaan.

o

®

Varo pyorivia teria!
Laitteen kayttaminen jyrkassa rinteessa on vaarallista.

Kayta laitetta vain paikoissa, joissa sen kaytto on turvallista.

Kokoamisohjeet

1. Kuvassa 1 esitellaan pakkauksen sisalto:
Terat

Jyrsin ja vaijerit
Vaihteistooljy

Tukipyorat

Sivusuojat

Ylaohjain
Kaynnistyskahvan kiinnike
Syvyyssaadin

Alaohjain, oikea ja vasen
Ohjaimen kiinnike
Kayttdohje

AT T TQh0 00D

2. Kuva 2
Asenna tukipyorat.
Irrota kiinnike (a). Kiinnikkeen vipujen on asetuttava taka-akselin taakse.
Asenna kiinnike taka-akseliin siten, etta tukipyora kiinnittyy.

3. Kuva 3

Asenna kaksi alaohjainta pulteilla (c ja d). Huomaa, ettad ohjaimen vasen ja oikea
puoli ovat erilaiset.
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Ohjain (a) on kiinnitettava oikealle. Ohjain (b) on kiinnitettava vasemmalle.

4. Kuvat4jab
Asenna ylaohjain kayttamalla toimitukseen sisaltyvia pultteja ja kasipyoraa.
Huomaa muovikiinnikkeiden nuolimerkinnat. Merkinnat on kohdistettava oikein
asennusvaiheessa.

5. Kuvat6,7ja8
Asenna kaasuvaijeri (a) ja kytkinvaijerit (b) kuvan mukaisesti.

6. Kuva 9
Lisaa vaihteistoon voiteludljya.

a. lIrrota moottorin sytytystulpan suojus.

b. Lisaa vaihteistoon voiteludljya.

c. Aseta voiteludljypullo astiaan, jossa on kuumaa vetta. LAmmaon ansiosta 6ljy
ohenee, ja sita on helpompi lisata vaihteistoon.
Leikkaa voiteludljypullon karkeen erittain pieni reika.

d. Aseta laite vaakatasoon ja lisda voiteludljya, kunnes sita valuu tayttoreiasta.

e. Aktivoi kytkinkahva ja veda sita kolme kertaa. Nain voiteludljy leviaa
vaihteistoon.

f. Lisaa voiteludljya, kunnes vaihteisto on taynna.

g. Kiinnita ja kirista pultti.

h. Kiinnita sytytystulpan suojus takaisin paikalleen.

7. Kuva 10
Asenna terat sokkapulteilla ja sokilla.
Varmista, etta teran reuna kaantyy eteenpain kuvan 22 osoittamalla tavalla.

8. Kuva 11
Asenna sivusuojat kayttamalla toimitukseen sisaltyvia pultteja ja muttereita.

9. Kuva 12
Asenna kaynnistyskahvan kiinnike kuvan mukaisesti.
Aktivoi oikealla oleva kytkinkahva ja veda kaynnistyskahvasta. Kiinnita vaijeri/kahva
kiinnikkeeseen.

10.Kuva 13
Asenna syvyyssaadin toimitukseen sisaltyvalla sokalla.

Oljy ja bensiini

Huomaa - 6ljy ja bensiini eivat sisally toimitukseen.

Oljy ja bensiini eivat sisally laitteen toimitukseen. Lisda moottoriin 0,6 litraa SAE 30
-moottoridljya seka 92- tai 95-oktaanista lyijytonta bensiinia.

Lisatietoja moottorista on liitteena olevassa moottorin kayttdohjeessa.
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Vaihteisto

Vaihteistoa ei ole voideltu tehtaalla.

Vaihteistoon on lisattava 60 ml voiteludljya aina viiden kayttotunnin jalkeen.

Vaatetus

Kun kaytat laitetta, kayta hyvin istuvia tydvaatteita, vahvoja tydkasineita, kuulonsuojaimia

ja pitavapohjaisia jalkineita. m: |_‘

Kaytto

Poista alueelta ylimaaraiset esineet ennen laitteen kayttdéa. Esimerkiksi kivet, lasi ja oksat
saattavat vahingoittaa jyrsinta. Tarkista, etta kaikki jyrsimen pultit on kiristetty kunnolla.

Kaynnistaminen:
Kaanna kaasukahva taysin auki.
Kaynnista laite kayttdohjeessa annettujen ohjeiden mukaisesti.

Sammuttaminen:
Kaanna kaasukahva taysin kiinni.
Sammuta laite kayttdohjeessa annettujen ohjeiden mukaisesti.

Hobby 500 -jyrsin on tarkoitettu kasvimaiden ja kukkapenkkien maan muokkaukseen.
Laitteeseen voi lisaksi liittaa erilaisia lisaosia.

Lue moottorin kayttdohje ja erityisesti kaynnistysta ja sammutusta koskeva osa
huolellisesti.

Kun oikeanpuoleisen kahvan vaihdevipu painetaan alas, roottoriterat alkavat pyoria. On
tarkeaa, etta vipu painetaan kokonaan alas kadensijaa vasten. Nain hihna, joka siirtda
voiman moottorista vaihteistoon, kiristyy kunnolla.

Parhaan tuloksen saamiseksi maa kannattaa jyrsia kahteen tai kolmeen eri suuntaan.
Kuva 14

Jos jyrsin pyrkii jatkuvasti kaivautumaan maahan, voit yrittaa korjata asiaa usein eri tavoin.
Jyrsimen vasemman- ja oikeanpuoleiset terat voi vaihtaa keskenaan. Talloin jyrsin kayttaa
etenemiseen terien toista puolta, eika kaivaudu niin helposti maahan. Lisaksi laitteeseen
Voi asentaa sivusuojat, jotka myos estavat laitetta kaivautumasta maahan.

Talloin syvyyssaatimet on aina asennettava ylimpaan loveen. Katso myos syvyyssaatimien
asentamista koskeva osio.

Moottorin nopeuden lisaksi laitteen nopeutta saadellaan syvyyssaatimella, joka on laitteen
takana.

Ala kayta laitetta, jos maa on kovin markaa, silla maa saattaa paakkuuntua ja paakkuja on
vaikea hajottaa. Kuiva ja kova maa-aines on ehka jyrsittava kahdesti.

Huomautus: Vaihteisto voi kuumentua kayton aikana.
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Hobby 500 BR -jyrsimen peruutusvaihteen kaytto

Hobby 500 BR -jyrsimessa on peruutusvaihde. Vaihdetta kaytetaan painamalla vasen
kahva alas. Ala koskaan paina oikeaa ja vasenta kahvaa alas samaan aikaan, sill se voi
vahingoittaa laitetta.

Varmista, etteivat jalkasi jaa laitteen alle, kun kaytat peruutusvaihdetta.

Tukipyoran saataminen

Tukipyorien korkeutta on saadeltava, kun jyrsinta kaytetaan.

Vapauta tukipyorat painamalla oikealla olevaa poljinta (a). Tukipyorille on valittavissa
kolme eri asetusta.

Kuva 15

Syvyyssaadin

Syvyyssaatimen asetus maarittaa tydsyvyyden. Mita syvemmalle tanko asetetaan, sita
syvemmalta laite muokkaa maata. Oikea jyrsintasyvyys keventaa tyota. Jyrsintasyvyys
valitaan maaperan mukaan.

Puhdistus kayton jalkeen

Jyrsin on puhdistettava kayton jalkeen. Huuhtele maa-aines ja lika pois puutarhaletkulla.
Irrota teraakseliin kiinnittynyt ruoho tms. Runkonumero pyyhitaan varovasti kostealla
liinalla, jotta se ei vahingoitu. Ala puhdista laitetta painepesuirilla.

Moottori

Moottorissa ei ole toimitettaessa 6ljya tai polttoainetta. Muista tayttaa moottori 6ljylla,
ennen kuin kaytat laitetta.

Noudata kayttdohjeessa annettuja ohjeita moottorin kaytosta ja huollosta.
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Lisavarusteet

Paineilmarengas:

Traktorikuviolla varustettu 12 tuuman rengas kaytettavaksi haran,
kaytavaraudan ja vakoauran kanssa.

Nro 91053000100

Kuva 16

Rengaspainot:

Sarja painoja, jotka asennetaan paineilmarenkaiden vanteeseen.
Paino 10 kg/kpl.

Nro 91097000100

Kuva 17

Kaytavarauta:
Kaytavarauta irrottaa rikkakasvit pihalta ja puutarhasta. Tyoleveys 65 cm.
Nro 91061500100

Kuva 18

Vakoaura:
Vakoaura sopii viljelypenkkien ja erityisesti perunapenkkien auraukseen.
Nro 91060500100

Kuva 19

Hara:

Laitteella voi harata kulkuvaylat ja sisaankayntien edustat ja poistaa
esimerkiksi pienet irtokivet. Haran asentaminen edellyttaa takakiinnikkeen ja
12 tuuman pydrien asentamista jyrsimeen.

Nro 91062500100

Kuva 20

Piikit:
Piikkeja kaytetaan yhdessa vakoauran kanssa.
Nro 91060600100

Kuva 21

Keraaja
Jyrsimen etuosaan asennettava keraaja. TyoOleveys 60 cm.
Nro 91059500100

Kuva 22

Takakiinnike

Takakiinnikkeen avulla kiinnitetdan jyrsimen takaosaan kiinnitettavat
lisdvarusteet.

Nro 91059000100

Kuva 23

Sailytys

Suorita seuraavat toimenpiteet, jos et aio kayttaa laitetta pitkdan aikaan. Nain pidennat

laitteen kayttoikaa.

Huuhtele maa-aines ja lika pois puutarhaletkulla. Irrota roottoriakselista ruoho tms.
Runkonumero pyyhitaan varovasti kostealla liinalla, jotta se ei vahingoitu. Ala puhdista
laitetta painepesurilla. Pyyhi runko kostealla liinalla, jotta kaikki pinnat tulevat puhtaiksi.

Pinnat on viela pyyhittava oljyisella kankaalla ruostumisen ehkaisemiseksi.
Sailyta laitetta aina kuivassa, puhtaassa paikassa.
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Tekniset tiedot

Malli Hobby 500B Hobby 500BR | Hobby 500TG
HMH500BT
Moottori (hv) 5,5 55 4,75
Moottorin malli B&S Quantum B&S Quantum PowerLine
Pituus (mm) 1210 1210 1210
Leveys (mm) 510 510 510
Korkeus (mm) 1020 1020 1020
Paino (kg) 43 43 43
Terien pyorimisnopeus (rpm) 130 130 130
Tyoleveys (cm) 55 55 55
Tyosyvyys (cm) 33 33 33
Vaihteet eteenpain 1 1 1
Peruutusvaihteet 0 1 0
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Reservdelar

Lista dver reservdelar och ritningar till den specifika produkten finns pa var
webbplats www.texas.dk
Om du sjalv hittar artikelnummer till reservdelar underlattar det servicen.

Kontakta aterforsaljare for att kdpa reservdelar.

Vi gratulerar till inkdpet av din nya jordfras. Vi ar sakra pa att den kommer att leva upp till
dina férvantningar, men for att du ska fa ut det mesta av ditt nya tradgardsredskap bér du
forst 1dsa igenom instruktionerna noggrant, sarskilt sakerhetsforeskrifterna, som ar

markerade med denna symbol:

Sakerhetsforeskrifter

FOlj dessa sakerhetsforeskrifter noggrant nar du anvander jordfrasen. Stoppa alltid
maskinen omedelbart och stdng av motorn om en olycka intraffar. Alla sakerhets- och
underhallsinstruktioner ar till for dig.

Anvand aldrig jordfrasen till annat syfte an vad som beskrivs i handboken.

Anvand endast tillbehdr och reservdelar i original. Montering av ej godkanda
delar kan vara farligt och ar darfor e tillatet. Tillverkaren avsager sig allt ansvar
vid olycka eller annan skada som orsakats av montering av delar som inte ar
original.

Innan du anvander maskinen bor du lata aterforsaljaren eller annan expert visa
dig hur den anvands.

= =
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Den person som anvander maskinen ansvarar for sakerheten for personer i
narheten. Anvand aldrig maskinen nar andra personer, sarskilt barn och djur,
befinner sig i narheten.

Maskinen far inte anvandas av minderariga.

Maskinen far endast lanas ut till personer som vet hur den anvands. For
sakerhets skull bor du alltid se till att de ocksa far med sig handboken.

Frasen bor endast anvandas av friska, fysiskt lampade personer. Ta manga
raster om du blir trott.

Anvand aldrig maskinen om du har druckit alkohol.

De fabriksmonterade kontrollenheterna, till exempel vaxelkabeln fran handtaget,
far inte tas bort eller tackas Over.

Kontrollera alltid att muttrar och bultar sitter fast ordentligt innan du startar
maskinen.

Nar motorn ar igang far inte handtagen for framatdrift och bakatdrift anvandas
samtidigt! Det skadar vaxelladan. Frigor alltid ett handtag innan det andra
anvands.

B BEEEEEEE

”Var forsiktig med de roterande knivarna” $
Det ar farligt att anvanda maskinen i branta backar!

Anvand endast maskinen pa platser dar den kan anvandas sakert!

Monteringsanvisningar

1. Figur 1 visar férpackningens innehall:
Knivblad

Fras med kablar

Smorjmedel for vaxellada
Stodhjul

Sidoskydd

Ovre styre

Faste for starthandtag
Djupstopp

Nedre styre, hoger och vanster
Monteringsfaste for styre
Anvandarhandbok

AT T STQ@m0 000D

2. Figur 2.
Montera stodhjulen.
Ta bort fastet (a). Spakarna pa fastet maste ga bakom bakaxeln.
Montera fastet dver bakaxeln, sa att det fixerar stédhjulet.
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. Figur 3.

Montera de tva nedre styrena med bultarna (c och d). Var uppmarksam pa att
styrets hoger- och vanstersida ar olika.

Styret (a) ska monteras pa hoger sida. Styret (b) ska monteras pa vanster sida.

. Figur 4 och 5.

Montera det 6vre styret med medfdljande bultar och handhjul.

Var uppmarksam pa pilarna pa plastfastena. De maste vara justerade mot varandra
vid montering.

. Figur6,7 och 8
Montera gaskabeln (a) och kopplingskablarna (b) enligt bilden.

. Figur 9.
Fyll p& smoérjmedel i vaxelladan.
a. Taloss tandstiftslocket pa motorn.
b. Smdrj vaxelladan.
c. Lagg smorjmedelsflaskan i en hink med varmt vatten. Det gor att
smorjmedlet blir tunnare och darmed enklare att fylla pa i vaxelladan.
Skar bara av en liten bit av spetsen pa smdrjmedelsflaskan.
d. Hall smérjmedel i vaxelladan tills det rinner ut genom indikatorhalet, nar
maskinen stalls i horisontellt lage.
e. Aktivera kopplingshandtaget och klam tre ganger, sa fordelas smorjmedilet i
vaxelladan.
f. Hall pa mer smorjmedel, tills vaxelladan ar full.
g. Satt fast och dra at bulten.
h. Satt fast tandstiftshatten pa motorn.

. Figur 10
Montera knivbladen med sprintbultarna och stiften.
Det ar viktigt att eggen pa knivbladet ar vand framat enligt figur 22.

. Figur 11.
Montera sidoskydden med medfdljande skruvar och muttrar.

. Figur 12.

Montera fastet for starthandtaget enligt bilden.

Aktivera kopplingshandtaget pa héger sida och dra i starthandtaget. Fixera
handtaget i fastet.

10.Figur 13.

Montera djupstoppet med medfdljande saxsprint.

Olja och bensin

Obs! Olja och bensin ingar inte!

Olja och bensin medfdljer inte maskinen. Fyll motorn med 0,6 liter SAE 30 motorolja och
92- eller 95-oktanig blyfri bensin.

Ytterligare information om motorn finns i bifogad motorhandbok.
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Vaxellada

Véxelladan har inte forsetts med smorjmedel nar den skickas fran fabriken.

Fyll pa 60 ml smérjmedel i vaxelladan efter var femte driftstimme.

Klader

Vid anvandning av maskinen boér du bara arbetsklader som sitter at, kraftiga

arbetshandskar, horselkapor och stévlar med halkfria sulor.

Anvandning

Rensa omradet fran alla frammande féremal innan du bdrjar anvanda jordfrasen. Sten,
glas, kvistar och liknande kan skada jordfrasen. Kontrollera att alla skruvar ar atdragna.

Starta:
Satt gashandtaget pa choke/full gas.
Folj anvisningarna i anvandarhandboken for att starta.

Stanga av:
Satt gashandtaget pa lagsta gas.
Folj anvisningarna i anvandarhandboken for att stanga av jordfrasen.

Jordfrasen Hobby 500 ar avsedd fér anvandning i grénsaksland och rabatter. Den kan
aven monteras med olika tillbehdr for en mangd olika anvandningsomraden.
Las motorhandboken noggrant, sarskilt avsnittet om start och stopp.

Nar vaxelspaken pa hoger sida av handtaget trycks ned borjar rotorbladen rora sig. For att
sakerstalla att remmen spanns optimalt ar det viktigt att trycka spaken hela vagen ned,
mot handtaget. Remmen &éverfor kraften fran motorn till vaxelladan.

For basta resultat bearbetar du jorden 2-3 ganger i olika riktningar.

Figur 14

Om jordfrasen tenderar att grava sig nedat kan du atgarda detta pa flera olika satt. Du kan
byta plats pa det hogra och vanstra knivbladet. Da anvander frasen knivbladets baksida
och den graver sig inte nedat lika latt. Du kan dessutom satta pa sidoskydd. Dessa hjalper
ocksa till att férhindra att jordfrasen graver sig nedat.

Om dessa anvands maste djupstoppet alltid vara installt pa éversta hacket. Se aven
avsnittet om hur djupstoppet justeras.

Hastigheten kontrolleras aven av djupstoppet som sitter bakpa maskinen.
Anvand inte frasen i mycket bl6t jord eftersom det d& bildas klumpar som ar svara att dela
sonder. Torr och hard jord kan behdva bearbetas tva ganger.

Obs! Vaxelladan kan bli mycket varm under anvandning
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Anvanda backvaxeln pa Hobby 500 BR

Hobby 500 BR ar utrustad med en backvaxel. For att anvanda backvaxeln trycker du ned
vanster handtag. Hall aldrig ned héger och vanster handtag samtidigt! Det kan skada
maskinen.

Hall benen pa avstand fran maskinen vid backning.

Justera stodhjulen

Det ar viktigt att justera hojden pa stédhjulen nar du anvander jordfrasen.
Anvand pedalen (a) pa hoger sida for att frigora stddhjulen. Det finns 3 installningar.
Figur 15.

Djupstopp

Installiningen av djupstoppet avgor arbetsdjupet. Ju djupare stangen ar installd desto
djupare graver maskinen i jorden. Korrekt bladdjup ar “nyckeln” till enkel bearbetning.
Installningen varierar beroende pa jorden.

Rengora efter anvandning

Jordfrasen ska rengdras efter anvandning. Anvand tradgardsslangen for att tvatta av jord
och smuts. Ta bort gras och liknande fran bladaxeln. Ramnumret bér endast torkas av
med en fuktig trasa, annars kan det skadas. Anvand inte hogtryckstvatt.

Motor

Motorn levereras utan olja och bransle. Kom ihag att fylla motorn med motorolja innan
du startar den.

Falj riktlinjerna i anvandarhandboken fér korrekt anvandning och underhall av motorn.
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Tillboehor

Dack:

12-tumsdack med traktormdnster, for anvandning med kratta, kantskarare och
planteringsplog. Figur 16
Nr 91053000100

Hjulvikter:

Uppsattning med vikter som monteras pa dackens falgar.
Vikt: 10 kg/vikt. Figur 17
Nr 91097000100

Kantskarare:
Lossar ogras i tradgarden eller pa garden, arbetsbredd 65 cm.

Nr 91061500100 Figur 18

Plog:
Anvands for att ploga mellan rader, sarskilt potatis.

Nr 91060500100 Figur 19

Kratta:

Anvands for att kratta gangar och uppfarter med I6sa smastenar. Det bakre
fastet och 12-tumsdacken behovs for montering. Figur 20
Nr 91062500100

Gripskarare:
Gripskarare anvands tillsammans med plogen.

Nr 91060600100 Figur 21

Kvast:
Frammonterat soptillbehor, arbetsbredd 60 cm.

Nr 91059500100 Figur 22

Bakre faste:
Anvands for bakmonterade tillbehor.

Nr 91059000100 Figur 23

Forvaring

Folj instruktionerna nedan nar maskinen inte ska anvandas under en langre tidsperiod. Pa
sa satt far maskinen en lang livslangd.

Anvand tradgardsslangen for att tvatta av jord och smuts. Ta bort gras och liknande fran
knivbladens axel. Ramnumret bor endast rengéras med en fuktig trasa, annars kan det
skadas. Anvand inte hogtryckstvatt for att rengoéra jordfrasen. Rengdr huvudenheten med
en fuktig trasa sa att alla ytor &r rena. Ytan maste torkas med en oljad trasa for att
motverka rost.

Forvara alltid maskinen pa en torr, ren plats.
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Tekniska specifikationer

Modell Hobby 500B Hobby 500 BR Hobby 500TG
HMH500BT
Motor (hk) 5,5 5,5 4,75
Motormodell B&S Quantum B&S Quantum PowerLine
Langd (mm) 1210 1210 1210
Bredd (mm) 510 510 510
Hojd (mm) 1020 1020 1020
Vikt (kg) 43 43 43
Rotationshastighet, 130 130 130
blad (v/min)
Arbetsbredd (cm) 55 55 55
Arbetsdjup (cm) 33 33 33
Framvaxlar 1 1 1
Backvaxlar 0 1 0
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Rezervni deli Seznam rezervnih delov in slike za doloCen izdelek lahko
najdete na nasi spletni strani www.texas.dk. Ce Stevilke delov najdete
sami, vam bomo lazje pomagali.

Za nakup rezervnih delov kontaktirajte vasega prodajalca.

Cestitamo vam za nakup va$ega novega rotacijskega motokultivatorja. Ceprav smo
prepri¢ani, da bo v celoti izpolnil vada pri€akovanja, vam kljub temu svetujemo, da najprej
pozorno preberete navodila, Se posebej varnostne predpise, ki so oznaceni s sledecCim
simbolom, da bi imeli kar najve¢ od vasega novega orodja:

A

Varnostni predpisi

Kadar uporabljate motokultivator, morate natanc¢no upos$tevati slede€a varnostna navodila.
Vedno se prepricajte, da lahko v primeru nesrecCe takoj zaustavite napravo in izklopite
motor. Vsa navodila za varnost in vzdrZzevanje so namenjena zgolj v vaso korist.

Nikoli ne uporabljate motokultivatorja za dela, ki niso opisana v tem priro¢niku.

Uporabljajte samo originalno dodatno opremo in rezervne dele. NameScanje
nepooblascenih delov je lahko nevarno in je zato nedovoljeno. Proizvajalec se
odreka kaksni koli odgovornosti v primeru nesrecCe ali druge Skode, ki bi jo lahko
povzroCilo namescanje neoriginalnih delov.
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Preden zaCnete uporabljati napravo, naj vam trgovec ali drug strokovnjak pokaze,
kako se jo pravilno porablja.

Oseba, ki uporablja napravo, je odgovorna za varnost drugih, ki se nahajajo v
blizini. Nikoli ne uporabljajte naprave, kadar se drugi, $e posebej otroci ali Zivali,
nahajajo v blizini.

Naprave naj ne uporabljajo mladoletne osebe.

Napravo posojajte samo osebam, ki jo znajo pravilno uporabljati. Poskrbite tudi,
da si bodo te osebe prebrale navodila za uporabo.

Motokultivator naj uporabljajo le fizicno sposobne, zdrave osebe. Ce se utrudite,
si veCkrat odpocijte.

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste pili alkoholne pijace.

TovarniSko namesScenih nadzornih enot, kot je kabel za menjalnik, ki vodi iz
vzvoda, ne odstranjujte ali pokrivajte.

Preden zaZenete napravo, vedno preverite, ali so matice in vijaki trdno priviti.

o o

Med delovanjem motorja ne povlecite isto€asno ro€ic za vozjo naprej in vzvratno
voznjo! To bo poskodovalo transmisijo. Vedno sprostite eno rocico preden
uporabite drugo.

®

»Pozor - rotirajo€a vozila«
Uporaba naprave na strmih vzpetinah je nevarnal!

Uporabljajte stroj le na terenu, kjer se ga lahko varno upravilja.

Navodila za montazo

1.

2.

Slika 1 kaze vsebino embalaze:
Rezila

Motokultivator s kabli

Mazivo za transmisijo
Podporna kolesa

Stranska varovala

Zgornja rocica

Konzola za zaganjalno rocico
Globinsko drsalo

Spodnja ro€ica, desno in levo.
Vdelana krmilna konzola
Navodila za uporabo

AT T TQh0 00D

Slika 2

Namestite podporna kolesa.

Odstranite konzolo (a). Vzvodi na konzoli morajo biti namesceni za zadnjo osjo.
Namestite konzolo na zadnjo os, tako da bo pritrdila podporna kolesa.

Slika 3
Namestite spodnji krmili z naslednjimi vijaki (c,d). Bodite pozorni na krmili, levo in
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desno se razlikujeta.
Krmilo (a) mora biti names&eno na desni. Krmilo (b) mora biti nameS¢eno na levi.

. Slika 4,5

Namestite gornje krmilo s pomocjo prilozenih vijakov in ro€nega kolesa.
Bodite pozorni na puscice na plasti¢nih konzolah. Med namestitvijo morajo biti
poravnane.

. Slike 6,7, 8
Namestite kabel za plin (a) in kabel za sklopko (b), kot je prikazano na sliki.

. Slika 9

Napolnite menjalnik z mazivom.

a. Odstranite pokrov za svecke na motorju.

b. Namazite transmisijo z mazivom.

c. Steklenico z mazivom polozite v vro€o vodo. Tako se bo mazivo razredcilo in
zato ga bo lazje namazati po transmisiji.
Odrezite samo malo konice na steklenici.

d. Napolnite transmisijo z mazivom, dokler ne pri¢ne iztekati iz polnilne
odprtine, kadar se naprava nahaja v horizontalnem polozaju.

e. Aktivirajte ro€ico za sklopko in jo trikrat potegnite. Tako se bo mazivo
razporedilo po transmisiji.

f. Dodajte ve€ maziva, dokler ne bo transmisija polna.

g. Namestite in zategnite vijak.

h. Namestite pokrov za svecke na motorju.

. Slika 10

Namestite rezila s pomocjo zatikalnih vijakov in zaticev.
Pomembno je, da so robovi rezil obrnjeni naprej, kakor je prikazano na sliki 22.

. Slika 11

Namestite stranska varovala s pomocjo prilozenih vijakov in matic.

. Slika 12

Namestite konzolo za zaganjalno roc€ico, kot je prikazano na sliki.
Aktivirajte roCico za sklopko na desni in potegnite zaganjalno roc€ico. Pritrdite
kabel/roCico v konzolo.

10.Slika 13

Namestite globinsko drsalo s primernimi zati€nimi mozniki.

Olje in bencin

Pozor - olje in bencin morate kupiti posebej!

Olje in gorivo nista dodana k napravi. Napolnite motor z 0,6 litra motornega olja SAE 30 in
neosvincenim 92 ali 95 oktanskim bencinom.

Za dodatne informacije o motorju glejte dodan priroCnik 0 motorju.
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Menjalnik

Menjalnika v tovarni niso opremili z mazivom.

Menijalnik napolnite z 60 ml maziva za vsako peto delovno uro.

Oblacila

Med delom z napravo nosite oprijeta oblacila, mo¢ne delovne rokavice, zasc€ito pred

hrupom in obutev s podplati, ki ne drsijo.

Uporaba

Pred uporabo o istite obmocje vseh predmetov. Kamenije, steklo, veje, itn. lahko
poskodujejo motokultivator. Preverite, Ce so vsi vijaki na motokultivatorju dobro zategnjeni.

Zagon:
Potisnite rocico plina na polni plin.
Sledite navodilom v priro€niku za zagon.

Zaustavitev:
Potisnite roCico plina na minimalni plin.
Sledite navodilom v priro¢niku za zaustavitev.

Kultivator Hobby 500 je namenjen uporabi v zelenjavnih vrtovih in cvetli¢nih gredicah.
Napravo lahko opremite tudi z razli¢nimi dodatki za Stevilne razli€ne uporabe.
Natancno preberite priroCnik za motor, Se posebej poglavje o zagonu in zaustavitvi
naprave.

Ko je vzvod za prestavo na desni strani roCice potisnjen navzdol, se bodo rezila rotorja
zacCela obracati. Za zagotovitev najboljSe napetosti jermena je pomembno, da potisnete
vzvod do konca proti roCici. Jermen prenasa mo¢ z motorja na transmisijo.

Za najboljSe rezultate obdelajte zemljo dva- do trikrat v razlicnih smereh.

Slika 14

Ce ima motokultivator teznjo, da koplje navzdol, lahko naredite naslednje. Lahko
zamenjate desno in levo rezilo. To pomeni, da bo motokultivator uporabil zadnji del rezil
za oranje in bo tako tezje oral. Poleg tega lahko namestite stranska varovala. To tudi
prepreCuje napravi, da koplje globlje.

V tem primeru mora biti globinsko drsalo vedno namesc€eno na zgornji zarezo. Glejte tudi
poglavje o namesc¢anju globinskega drsala.

Hitrost motorja se kontrolira z globinskim drsalom, ki je nameSceno za strojem.

Ne obdelujte zelo mokrih tal, saj se bodo oblikovale grude zemlje, ki jih je tezko razbiti.
Suho in trdo prst je potrebno obdelati dvakrat.

Opomba: Menjalnik se lahko med delovanjem zelo ogreje.
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Uporaba vzvratne prestave na Hobby 500 BR

Hobby 500 BR je opremljen z vzvratno prestavo. Za uporabo potisnite levo rocico navzdol.
Nikoli ne uporabljajte desne in leve roCice hkrati! S tem se lahko naprava po$koduje.
Stopite na stran, ko napravo usmerjate vzvratno.

Nastavljanje podpornih koles

Za obdelovanije je potrebno nastaviti viSino podpornih koles.

Za sprostitev podpornih koles uporabite pedal (a) na desni strani. Kolesa imajo 3
nastavitve.

Slika 15

Globinsko drsalo

Nastavitev globinskega drsala dolo¢a delovno globino. Globje kot je drsalo nastavljeno,
globje bo naprava orala v zemljo. Pravilna globina rezil je klju€na za lahko obdelovanje.
Nastavitev je odvisna od prsti.

Ciséenje po uporabi

Motokultivator je potrebno po uporabi oCistiti. Z vrtno cevjo ocistite stran zemljo in blato.
Odstranite travo itd. z osi rezil. Stevilko Sasije se lahko o isti le z vlazno krpo, drugace se
lahko poskoduje. I1zogibajte se uporabi visoko tlacnih Cistilcev.

Motor

Motor je dobavljen brez olja in goriva. Ne pozabite napolniti motorja z motornim oljem
pred zagonom.

Sledite navodilom v navodilih za uporabo glede pravilne uporabe in vzdrzevanja motorja.
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Dodatki

Pnevmatike

12" z vzorcem za traktor, za uporabo z grebljico, potisno motiko in napravo za
kopanje grebena Slika 16
St. 91053000100

Utezi za kolesa

Komplet utezi, ki jih namestite na rob koles.
Teza: 10 kg vsaka. Slika 17
St. 91097000100

Potisna motika:
Zrahlja plevel na vrstu ali njivi, delovna Sirina 65 cm.

St. 91061500100 Slika 18

Plug:

Uporabljamo ga za kopanje brazd med pridelki, ki jih sejemo v vrstah, Se
posebej krompir. Slika 19
St. 91060500100

Grablje:

Uporabljajo se za grabljenje kamenja na poteh in vhodih, na primer prodnik.
Za namestitev je potrebna zadnja konzola in 12” kolesa. Slika 20
St. 91062500100

Kopalni kremplji:
Kopalne kremplje se uporablja skupaj z brazdacem.

St. 91060600100 Slika 21

Metlica
Prednja metlica, delovni Sirina 60 cm.

St. 91059500100 Slika 22

Zadnja konzola:
Uporablja se za dodatke, ki se namestijo na zadnjem deli naprave.

Nr. 91059000100 Slika 23
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Hramba

Sledite postopkom spodaj, kadar se stroja ne bo uporabljalo dalj Casa. To bo zagotovilo

dolgo Zivljenjsko dobo naprave.

Uporabite vaso vrtno cev in s stroja splaknite prst in umazanijo. O istite os rotorja
vsakr3ne trave in umazanije. Stevilko $asije se lahko ogisti le z vlazno krpo, drugace se
lahko poskoduje. I1zogibajte se uporabi visoko tlacnih Cistilcev. Ocistite ohisje z vlazno krpo
tako, da so Ciste vse povrSine. Povrsino je potrebno obrisati z namasceno krpo, da

prepre€imo rjavenje.

Stroj je vedno potrebno shraniti v suhem, Cistem prostoru.

Tehni€éne specifikacije

Model Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT
Motor (hk) 55 55 4,75
Model motorja B&S Quantum B&S Quantum PowerLine
Dolzina (mm) 1210 1210 1210
Visina (mm) 510 510 510
Visina (mm) 1020 1020 1020
Suha teza (kg) 43 43 43
Hitrost vrtenja, rezila (Stevilo 130 130 130
obratov na minuto)
Delovna Sirina (mm) 55 55 55
Delovna globina (mm) 33 33 33
Prestave za voznjo naprej 1 1 1
Prestave za vzvratno voznjo 0 1 0
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3anacHble 4acTu
lMepeyeHb geTanen u NOSCHUTESNbHbIE YEPTEXN KOHKPETHOIO NpoayKTa
MOXXHO HaNTKn
Ha Hawewm Beb-canTe www.texas.dk
BbinonHuTb ob6cnyxueanune 6ygeT npowle, eCcriv Bbl CamMmu NOMOXETE HanTh
HOMepa 3an4yacTen.

[ns npnobpeTeHns 3anacHbIX YacTen obpaTuTech kK CBOeEMy AUNEPY.

[Mo3gpasnsem ¢ NOKYNKOW HOBOro Bpawjatouierocsa Kynbtusatopa! Mbl yBepeHsbl, YTO 3TOT
CafoBbIl MHCTPYMEHT MOMHOCTbIO onpaBhaeT Bawn oxuaaHus. [Ons ero makcMmanbHO
3PPEeKTUBHOrO UCMONb30BaHNA criegyeT npeaBapuTenibHO NpoYnTaTb  UHCTPYKUUMU,
ocobeHHO npasuna TexXHUKN 6e30nacHOCTN, OTMEYEHHbIEe CreayLWwuM CUMBOSIOM:

A

NMpaBuna TexHMKn 6e30nacHOCTU

Mpn ncnonb3oBaHUM KynbTMBaTOPa HY>XHO CTPOro cobntogaTh criegyolime npasuna
TexHuKku 6esonacHocTu. B cnyyae BO3HMKHOBEHMSI NPOGIeM BO BpeMsi SKChyaTauum
Bcerga JoJikHa ObiTb BO3MOXHOCTb OCTAHOBUTb MEXaHU3M U BbIKIIOYUTL ABUraTens. Bece
MHCTPYKLUKN NO TEXHUKE 6e30MacHOCTM 1 06CnyXnBaHUIO NpUBEAEHbI AN BALLEro Xe
onara.

& KyanMBaTop crnegyeTt ncnosib3oBaTtb TOJIbKO Tak, Kak onnMcaHo B PyKOBOACTBE.
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MCI’IOJ'Ib3yIZTe TOJIbKO OpUrnHarsribHble AONOJIHUTESIbHbIE NMPUHAANEXHOCTUN U
3anacHble 4YacTu. YCTaHOBMNEHNE HEe pa3peLlleHHbIX K NCNOJIb30BAHUIO aetanen
MOXeET ObITb ONaCHbLIM n Nno3TOMY 3anpeLweHo. N3roToBuTENb HE HECET
OTBETCTBEHHOCTU Npn BO3HNKHOBEHUN HECHACTHbIX CllydaeB Ui npo4ero
yu_l,ep6a no rnpuynHe yCtaHoBKU HE OPUITMHAlIbHbIX 3alacCHbIX yacTen.

I'Iepe,u, Ha4valriomMm aKcnjyartaunm yCTpOVICTBa nonpocuTte aunepa unn apyroro
cneunanmncTa nokasaTtb, Kak UM NMoJib30BaTbCA.

JNwuo, ynpaenstollee yCTPOMCTBOM, OTBeYaeT 3a 6e30nacHOCTb APYruX,
HaxoasLLmMxcs Nobnm3ocTu. 3anpellaeTcs UCnonb3oBaTb YCTPOWCTBO, Koraa
noGnM30CTN HAXOAATCsA Apyrue, 0COGEHHO AETU UMW KUBOTHbIE.

Mcnonb3oBaHue yCcTponcTBa HECOBEPLUEHHONETHUMU 3arpeLLeHo.

YCTPONCTBO MOXET NPEAOCTaBNATLCSA B MONb30BAHME TONBKO NULAM, KOTOPbIE
YMEIOT ero aKcnnyatupoBatb. B kayecTBe AONONHUTENBHOW Mepbl 6e30MacHOCTH
KaXkaoMy M3 HUX HeobxoauMo NpeaoCcTaBNATb 3TO PYKOBOACTBO MO
aKcnnyataumu.

PaboTaTtb C KynbTMBAaTOPOM MOTYT TOSMBbKO 300POBbIE MOAN, HaxoasLWwmecs B
xopoLluen pusundeckon gopme. Ecnu Bbl ycTanu, Hy>KHO genaTb YacTble
nepepbIBbl.

3anpeUJ,aeTc;| SKCnyaTtauuna yCTp0I7ICTBa B COCTOAHUKN aJTIKOTOJIbHOIo OonbAHEeHUA.

BcTpoeHHble B yCcTponcTBO 6N0KM ynpasneHust (Hanpumep, Tpoc nepeaay ot
PYYKM) HE OOSDKHLI CHUMATLCS UMK 3aKpbiBaTbCS.

[Mepen 3anyckomM yCTpOMCTBa crieqyeT Bcerga npoBepsiTh, 3aTAHYThI N ranikn u
oonTbl.

gl d =2

[Mpwn 3anycke aBuratens He 3afenCcTBYUTE OOHOBPEMEHHO PYKOATKN ONA
ABWXKEeHUs Bnepen v Haszag! 3To noBpeauT TpaHcMuccuio. Beerga otnyckante
OZHY PYKOSATKY, Npexae YeM UCnonb30BaTh APYryHo.

(2

“OcTopoxHo! Bpawarwmecs HOXu ”

Mcnonb3oBaHue yCTPOMCTBA Ha KPYTbIX CKIMOHaX ABNAETCH OonacHbIM!

PaboTanTe ¢ yCTPOMCTBOM TOSILKO TaM, rae MoxeTe UM 6e3onacHo ynpaBnsThb!

UHCcTpyKuMn no cobopke

1.

Ha pUCyHKe 1 nokasaHo cogepXnmMoe KoOMnrekTa:

dpesbl

KynbTnBatop ¢ Tpocamu

Cmaska ans TpaHcMuccum

OnopHble koneca

BokoBble NpegoxpaHnTenbHbIE NpUcnocobneHns
BepxHuin pyneBon MexaHn3am

KpOHLWITENH ANs pyykn ctapTepa

CowHuK

HwxH1n pyneson mexaHn3m, Npasblil U NeBbLIN
MOHTa)XHbIN KPOHLITENH ANSA PYNeBOoro MexaHnama
PykoBoacTBO nonb3oBaTtens

AT T STQ@m0 000D
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PucyHok 2.

MoHTa)x OrnopHbIX Konec.

[eMOHTNpynTE KpOoHLWTENH (a). Pblbarn Ha KpOHLITENHE OOMKHbI HAXOANTLCA 3a
3aH1M Barowm.

YCTaHOBUTE KPOHLUTENH Hag, 3a4HUM BanoMm, YTobbl OH oMKCMpOBan OnopHoe
Koneco.

PucyHok 3.

YcTtaHoBUTE ABa HWXKHUX PYNeBbIX MexaHn3ma npu NnoMoLLM criegyowwmx 6onTos
(c,d) ObpaTtnte BHUMaHWe Ha pyreBoO MeXaHU3M — neBas 1 npasas 4acTtu
OTNIM4arTCA.

Pyneson mexaHn3m (a.) JOMmKeH yCTaHaBNMBaTLCA C NMPaBoOW CTOPOHbI. Pyneson
mMexaHunam (b.) gormKkeH yCcTaHaBnMBaTLCS C JIEBON CTOPOHbI.

PucyHok 4,5.

YcTaHoBUTE BEpPXHee pyreBoe ynpasrneHne, NCNonb3ysa NOCTaBnsieMble B
Komnnekte 6onTbl U pyneBoe Koneco

O6paTtuTe BHMMaHWE Ha CTPENKN Ha MNNacTMacCoBbIX KPOHLWTENHaX. [pn MOHTaxe
OHW OOMXKHbI OblTb COBMELLEHbI.

Puc. 6,7, 8
YctaHoBuTe TpocC gpoccens (a.) n Tpockl cuenneHuns (b.), Kak Nnoka3aHo Ha PUCYHKE.

PucyHok 9.
3anonHuTe peaykTop CMaskou

a. [eMOHTUMpYyNTe KPbILKY CBEYM 3aKMUraHUA aBUraTens.

b. [Job6aBbTe cMa3Ky B TPAHCMUCCHUIO.

c. [lomecTnTe eMKOCTb CO CMa3KoM B BepO C ropsiyen BogOW. OTO MOHU3NUT
BSI3KOCTb CMa3ku, Takum obpasom ee Byaet nerye nobasuTs B
TPaHCMUCCUIO.

OTpexbTe caMblil KOHYMK EMKOCTU CO CMa3KOW.

d. 3anonHsnTe TPaHCMUCCUIO CMa3KoW, MOKa OHA He Ha4YHeT BbiNMBaTbCA U3
OTBEPCTUA NHOMKaATOpa NpPU ropn3oHTanbHOM PacmnosIOXKEHNN YCTPONCTBA.

e. BBeauTe B genictBue pyuky cuenneHus n notaHute 3 pasa, Takum obpasom
cmaska pacnpenenmtcs no TPaHCMUCCUMN.

f. [obaBbTe Gomnblue CMa3ku, NOKa TPAHCMUCCUS HE 3arONHUTCS.

g. YcTtaHoBuTe u 3aTsaHuTe 6onT.

h. YcTaHOBMTE KPbILLKY CBEYM 3aXUraHus ABuraTens.

PucyHok 10

YctaHaBnuBante pesbl, UCNorb3ys WAANHTbI U 6ONTbI C COOTBETCTBYOLLMMU
rornoBKamu.

BaxHo, 4ToObl HanpaBneHve BpaLleHNa KpOMKM dopesbl Bbino «Bnepeny, Kak
nokasaHo Ha puc. 22.

PucyHok 11.
YcTtaHaBnuBanTe BOKOBbIE HanpaensoLwme, NCNOoMb3ya NOCTaBsSEMbIE B
Komnnekte 60NnTbl U ramku

PucyHok 12.
YCTaHOBUTE KPOHLUTENH A5 PYYKM CTapTepa, Kak Noka3aHo Ha pUCYHKe.
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BkrtounTe pyyky cuenneHus cnpasa U NOTSHUTE py4dKy cTapTepa. 3aduKkcupymnte
LUHYpP/PYYKY B KPOHLUTENHE.

10.PucyHok 13.
YcTaHoBUTE COLLHUK, UCMOSb3yS NOCTaBNAEMbIN B KOMMEKTE LUMANHT.

Macno u 6eH3uH

NMpumeyaHme — ycTponcTBO nocraBnsaeTca 6e3 macna n 6eH3uHa!l

YcTponcTBo noctaBnsietcd 6e3 macna n 6eHsnHa. 3anonHute gsuratens 0,6 nutpamm
moTopHoro macna SAE 30 u HeaTunmpoBaHHbIM BGEH3MHOM C OKTAHOBbLIM YMCIIOM 92 unu
95.

[ononHutenbHas nHdopmauus o asuratene npveBedeHa B npunaraemMom pykoBOACTBE MO
aKcnnyaTauumn aBuratensi.

Peayktop

Pep,yKTop nocTaBnsieTcs ¢ 3aBofa 6e3 cMmasku.

Penyktop 3anonHsetca 60 Mn cMasky Kaxabli NATLIN Yac SKCnsyaTauuu.

Cneuoagexnaa

[ns paboTbl ¢ yCTPOMCTBOM HaZeBanTe NNOTHO NOL4OrHaHHy paboyyto ogexay,
NPOYHbIe paboumne pykaBuLbl, CPEACTBA 3aLLMTbI OPraHoOB cryxa n 60TUHKM C

HeCKOInb3AlnMn nogoLwiBamMu.

Ucnonb3oBaHue

Mepen paboTton ounctute pabodyio nnowaab OT BCEX MOCTOPOHHMX NpeameToB. KamHu,
CTEKNo, BETBM U T.4. MOTYT NOBpeanTb KynbTueaTtop. MNpoBepbTe, BCe N 60NThl HA
KynbTMBaTOpE 3aTSHYThI.

Hayvano:

[MoBepHUTE PYKOATKY rasa B MOfoXeHue, Npm KOTOPOM pOCcenbHas 3acioHKa MNOSHOCTLIO
OTKpbITa.

[ns 3anycka cnegymTte MHCTPYKLMM B PYKOBOACTBE NOSib30BaTenNs.

Cron:

nOBepHI/ITe PYKOATKY ra3a Ha MUHUMYM.
[lna octaHoBKM cnenyVlTe MHCTPYKUNN B PYKOBOACTBE MNOJ1b30OBaTESA.
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Kynetnsatop Hobby 500 npegHa3sHadeH ons NCNOMb30BaHUSA HA OBOLLHbLIX Oropogax u
knymbax. K HeMy MOXHO Takke NPUKPENUTb pasnnyHblie AOMNONHUTENbHLIE
NPUHAANEXHOCTU PasNMYHOro npeaHasHayveHus.

BHuMaTenbHO NpoyTnTE PYKOBOACTBO MO 3KCNyaTaumm gBuratens, ocobeHHo pasgen,
MOCBSILLEHHbIN NYCKYy U OCTAHOBY.

Ecnu pblyar pegykropa ¢ NpaBon CTOPOHbI PYYKM HaXar, fionaTkn potopa HaunHawoT
Bpawatbcs. [Ina onTUManbHOro HaTsXKeHUst peMHA He0BXO0AMMO HaxaTb pblyar 40 KOHUA
Mo HanpaBneHuto K pyvke. PeMeHb nepegaeT KpyTAWMN MOMEHT C ABUraTtens Ha
TPaHCMUCCHIO.

[na JOCTMXEHMA HaunyyLwnx pesynbTaToB cnegyeT KynbTMBMPOBaTh Noysy 2—3 pasa B
PasrnuyHbIX HanpaBneHnsiX.

PucyHok 14

Ecnu kynbTMBaTOp MMEEeT TeHAEHUMIO K YrNYyGNEHUIO B IPYHT, UMEETCSI HECKOSbKO
cnocoboB ycTpaHeHMs 3TOM NPOGeMbl: HAaNPUMepP, MOXXHO NOMEHATL MeCTaMu NPaByo U
neByto pesbl. ITO 03HAYAET, YTO KynbTuBaTOp OyAeT ncnonb3oBaTh peBepc dpesbl Ans
KynbTUBUPOBaHUS U, Takum obpasom, He ByaeT nerko 3arnybnatecs. Kpome Toro, moryt
ObITb CMOHTUPOBaHbI 6OKOBbIE HanpaBnsALWmne. ATO TaKKe NPeaoTBpaTUTL 3arnyoneHne
KynbTuBaTopa.

B Takux crnyyasix COLHMK OOMKEH Bceraa pasmeLlaTbes B BEpXHeM nasy. CMoTpuTe
Takke pasgen o perynmpoBke COLLHMKA.

Kpome ckopocTu aBuratensi, CKOpoCTbio MOXHO YNpaBnsiTb C MOMOLLbIO COLLUHMKA,
KOTOpbIN pasmeLlaeTcsi c3aam MallvHbI.

He KynbTuBMpYyNTE B O4EHb BNAXXHOW NOYBE, MOCKOMbKY 06pa3ytoTCa KOMKM rPYyHTa,
KoTopble ByaeT TpyaHo pa3duTtb. Cyxyto e 1 TBepayt NoYBy BO3MOXHO NpuaeTcs
KynbTUBMPOBaTb ABaXAbl.

I'IpumeanMe: Bo BpemA pa6OTbI pPeaAyKTop MOXeT CUNIbHO HarpeBaTbCA

Ucnonb3oBaHue 3agHero xoaa Ha KynbtuBatope Hobby 500 BR

B kynbTuBaTope Hobby 500 BR nmeeTtcs BO3MOXHOCTb NCnonb3oBaTb 3aaHuK xod. Ona
paboTbl HAXXMUTE NEBYIO PYYKY BHM3. He HaxxumanTe npaByto 1 NEBYIO PYYKU
OAHOBPEMEHHO! OTO MOXET NPMBECTU K MOBPEXOEHMNIO YCTPONCTBA.

bepernte Horm npu Ncnonb3oBaHUM 3a4HEr0 Xoaa.

PerynupoBKka onopHoro Kkoneca

Mpun paboTe ¢ KynbTMBAaTOPOM HEOBXOAMMO PEryNMpoBaTh BbICOTY ONOPHbLIX KOeC.
Pa3bnoknpoBka OMOpHbIX KOMEeC OCYLLECTBNAETCH Npy NnomoLwm neganu (a),
pacnonoXeHHOW ¢ NpaBon CTOPOHbI. [peaycMoTpeHbl 3 no3uumun.

PucyHok 15.
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COLWHUK

Pabouvas rnybuHa onpegensieTcs nosvuuen cowHuka. Yem rnybxe yctaHoBneH
CTepXeHb, TeM rnybxe BHegpsieTCA YCTPOMCTBO B NOYBY NpW KynbTuBaumu. NpasunbHas
perynupoBka rrnyovHbl Ne3Bus — 310 «KN4Y» K yaobHow paboTe. PerynnpoBka
N3MEHSEeTCA B COOTBETCTBUM C COCTOSTHUEM MOYBbI.

Ouuncrtka nocne JKcnnyaTaummn

KynbTnBaTop 4OMKeEH ObiTb OYMLLIEH NOCIE UCMNONb30BaHUSA. YTOObI CMbITb 3EMI0 U
rpsA3b, UCNOSb3YMTE CafAOBbIN WAHr. Tpasy 1 NpoYnin Mycop criegyeT CHUMaTb C ne3Bui
1 Bana cpasy e no okoH4aHum paboTbl. oeHTMMKaUMOHHbBIM HOMEDP Ha Laccu creayeT
BbITUPATb TOSbKO BIIAXXHOW TKaHbIO, B MPOTUBHOM Cllydae OH MOXET ObITb NOBPEXAEH.
N3berante npUMEHEHNSA OYNCTKN NOL BbICOKMM aBMEHNEM.

OBuratenb

[Buratenb npuxoauT ¢ 3aBoga 6e3 macna u Tonnuea. He 3abyabTe nepea 3anyckom
3anoJfIHUTb ABUraTeslb MOTOPHbLIM MacriOM.

[nsi npaBWUbHOM 3KCMyaTauum ABUraTens U ero TEXHUYECKOro obecnyxmBaHust cnegymTe
yKaszaHUsIM B pyKOBOACTBE MNoJib30BaTessi.
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dononHuTtenbHbIe KOMNNeKTywLuine

NHeBMaTMyYecKas WINHA:
LnHa 12" ¢ TpaKTOpHbLIM PUCYHKOM MPOTEKTOpa, 49 UCMOSNb30BaHUA C

- < PucyHok

rpabnamu, KynbTMBATOPHON Nanon n nNiyroM-pacnaliH1UKOM. 16

Ne 91053000100

Ipy3bl ansa konec:

KomMnnekT rpy3oB ansa yctaHoBKM Ha 0604 nHeBMaTUYECKOro Koseca. P
MCYHOK

Bec kaxpgoro rpysa 10 kr. 17

Ne 91097000100

KynbTnBatopHas nana:

McnonbayeTcsa onga yaaneHus COpHSIKOB B cady U BO ABOpeE, LUMpUHa PUCYHOK

3axBaTa 65 cwm. 18

Ne 91061500100

PacnawHuk:

NcnonbayeTtca gna obpaboTkm MexaypsagHoro NnpocTpaHcTBa, 0COOEHHO Ha P
MCYHOK

KapTodernbHbIX y4acTKax. 19

Ne 91060500100

Fpabnu:

Mcnonbaytotca ana BoirpebaHnsa KamHen, Hanpumep, WwebHs ¢ gopoxek. [Ans PUCYHOK

MOHTa)ka HeobxoanMbl 3a4HUN KPOHLUTENH K koneca 12”. 236

Ne 91062500100

Konarowme KoBLIK:

Konatouyme KoBLUN UCMONb3YITCSA BMECTE C pacnallHMUKOM. PucyHok

Ne 91060600100 21

Ckpebok

MexaHun4yecknin ckpebok, ycTaHaBnmMBaeMbIn cnepeau, LWnpuHa 3axsarta 60 P

oM MUCYHOK

Ne 91059500100 22

3aAHUN KPOHLITEMNH

McnonbayeTtca onga KpenneHnsa ONOoMHUTENbHbIX NPUHAANEXHOCTEN, PUCVYHOK

MOHTMPYEMbIX B TbIfIbHOM YacTu. 2‘;

Ne 91059000100
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XpaHeHue

Ecnu kynbTuBaTOp ANUTENBHOE BPEMS HE UCMONBb30BAaNncs, BbIMOSHUTE NPUBEAEHHYIO
HWKe npoueaypy. OTo obecneyunT AnmTenNbHbIA CPOK ero Crnyxobl.

Ncnonb3ynTe cagoBbiv WUNAHT AN OTMbIBaHUS NO4YBbI U rpsisn. OunctuTe Ban potopa oT
TpaBbl, COPHSIKOB U T.N. Homep wwaccu cnegyeT ounwaTh TONbKO BAXXHOW TKaHblo, MHave
OH MOXeT ObITb NoBpexaeH. V3berante npUMeHeEHMs1 O4UCTKN MOKOLLMMM cpeacTBamMun Nog
BbICOKUM AaBrieHnemM. O4ncTuTe Kopnyc BNaXKHOWM TKaHbIO Tak, YTOObI BCE NOBEPXHOCTM
ObInNK YncTbiMK. NMoBEPXHOCTL ANS NpeAoTBpaLLEeHNst KOPPo3un AormkHa ObiTb BbiTepTa

CMOYEHHOWM B Macsie TKaHbIO.

KyJ'IbTI/IBaTOp BCerga Hago XpaHUTb B CyXOM U YACTOM MeECTE.

TexHn4yeckune XapaKTepucTtukmn

Mogpenb Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT
OBuratens (n.c.) 55 55 4,75
Mopenb aBuraTtens B&S Quantum B&S Quantum PowerLine
OnunHa (Mmm) 1210 1210 1210
WunpuHa (Mm) 510 510 510
BbicoTa (Mm) 1020 1020 1020
Bec (kr) 43 43 43
CKOpOCTb BpalleHUss HOXeun 130 130 130
(06/ MuH)
LLinpnHa 3axBarta (cm) 55 55 55
Pa6ouyas rnybuHa (cm) 33 33 33
Mepepa4 nepegHero xoaa 1 1 1
Mepepay 3agHero xopa 0 1 0
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Czesci zapasowe
Lista czesci i rysunki dotyczace materiatdw wybuchowych dla produktu
mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej
www.texas.dk
Samodzielne znalezienie numerdw czesci utatwi obstuge.

W celu zakupu czesci zapasowych prosze skontaktowac sie ze
sprzedawca.

Gratulujemy zakupu nowego kultywatora obrotowego. Chociaz jesteSmy pewni, ze nabyte
urzadzenie do prac ogrodowych catkowicie spetni Panstwa oczekiwania, aby w petni
wykorzysta¢ jego mozliwosci nalezy najpierw doktadanie przeczyta¢ instrukcje obstugi, a
szczegolnie informacje dotyczace bezpieczenstwa, oznaczone nastepujacym symbolem:

AN

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Podczas uzytkowania kultywatora nalezy przestrzega¢ nastepujacych instrukciji
dotyczacych bezpieczenstwa. Nalezy sie upewnié, ze zawsze w razie wypadku mozna
natychmiast zatrzymac urzadzenie i wytgczy¢ silnik. Wszystkie instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa i serwisowania podane zostaty z my$lg o uzytkownikach urzadzenia.

Nigdy nie uzywac kultywatora do celéw innych niz podane w instrukciji.

nieautoryzowanych moze byc¢ niebezpieczne i dlatego jest zakazane. Producent

i Stosowac wytgcznie oryginalne akcesoria i czesci zamienne. Montowanie czesci
zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci w razie wypadku lub innych szkod
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spowodowanych montazem nieoryginalnych czesci.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy pozwoli¢ przedstawicielowi
lub innej doswiadczonej osobie wyjasni¢ sposoéb jej dziatania.

Osoba obstugujgca urzadzenie jest odpowiedzialna za bezpieczenstwo innych
0s6b znajdujacych sie w poblizu. Nigdy nie uzywac urzadzenia, gdy w poblizu
znajduja sie inne osoby, zwtaszcza dzieci, lub zwierzeta.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby nieletnie.

Urzadzenie niniejsze powinno by¢ udostepniane wytgcznie osobom
zaznajomionym z jego uzytkowaniem. Zawsze nalezy upewnic sie, czy
przekazana zostata im rowniez instrukcja.

Kultywator powinien by¢ uzywany wytacznie przez sprawne fizycznie, zdrowe
osoby. W razie zmeczenia praca, nalezy robi¢ przerwy.

Nigdy nie uzywac urzadzenia po spozyciu alkoholu.

Fabrycznie zainstalowane urzadzenia sterujace, takie jak przewod sterujacy
wychodzacy z uchwytu, nie mogg by¢ usuwane ani zastepowane.

Przed uruchomieniem urzadzenia zawsze sprawdzic¢, czy nakretki i Sruby sg
prawidtowo dokrecone.

Gdy silnik pracuje, nie nalezy jednoczesnie ciggna¢ dzwigni jazdy do przodu i
dzwigni jazdy do tytu! Spowoduje to uszkodzenie przektadni. Zawsze zwolnié¢
jedng dzwignie przed uzyciem drugiej.

o e

,Uwaga na noze obrotowe” $
Uzywanie maszyny na stromych zboczach moze by¢ niebezpieczne!

Uzywac¢ urzadzenia wytacznie w miejscach, w ktérych moze by¢ ono bezpiecznie

obstugiwane!

Instrukcje montazu

1. Rysunek 1 pokazuje zawartos¢ opakowania:

Ostrza

Glebogryzarka z przewodami.
Smar do przektadni

Kotka wsporcze

Ostony boczne

Uchwyt goérny

Konsola na uchwyt rozrusznika
Brona

Uchwyt dolny, prawy i lewy
Konsola montazowa uchwytu
Instrukcja obstugi

AT T STQm0o0TY

2. Rysunek 2
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Zamontowac kétka wsporcze.
Zdemontowac konsole. Dzwignie na konsoli muszg znalez¢ sie za watem tylnym.
Zamontowac konsole na wale tylnym, aby zablokowata kotko wsporcze.

. Rysunek 3

Zamontowa¢ dwa uchwyty dolne za pomocg nastepujacych srub (c, d). Nalezy
pamietac¢, ze uchwyty prawy i lewy sg rézne.

Uchwyt (a.) musi by¢ zamontowany z prawej strony. Uchwyt (b.) musi by¢
zamontowany z lewej strony.

. Rysunek 4,5

Zamontowac uchwyt gorny za pomocg dotgczonych srub i pokretta
Zwréci¢ uwage na strzatki na wspornikach plastikowych. Muszg one zostaé
ustawione w linii podczas montazu.

. Rysunek 6, 7, 8
Zamontowac przewdd przepustnicy (a.) oraz przewod sprzegta (b.) w sposob
pokazany na rysunku.

. Rysunek 9
Nasmarowac przektadnie zebata.

a. Zdemontowacé nasadke swiecy zaptonowej silnika.

b. Wlac¢ smar do przektadni.

c. Umiesci¢ butelke ze smarem w wiadrze z gorgcg wodg. Spowoduje to
rozrzedzenie smaru, dzieki czemu tatwiej bedzie go wlac¢ do przektadnia.
Odcig¢ koncowke butelki ze smarem.

d. Napetni¢ przektadnie, dopdki smar nie zacznie wyptywac z otworu
wskaznikowego po ustawieniu maszyny w pozycji poziome;.

e. PociagnacC 3 razy za uchwyt sprzegta, dzieki czemu smar zostanie
rozprowadzony w przektadni.

f. Dolac¢ smaru do catkowitego zapetnienia przekfadni.

g. Zatozyc i dokreci¢ Srube.

h. Zamontowac¢ nasadke swiecy zaptonowej silnika.

. Rysunek 10
Zamontowac ostrza za pomocg $rub z zawleczkami i kotkdw.
Jest rzeczg wazng, aby krawedz ostrza obracata sie do przodu; patrz rysunek 22.

. Rysunek 11
Zamontowac ostony boczne za pomoca dotaczonych srub i nakretek

. Rysunek 12

Zamontowac konsole na uchwyt rozrusznika w sposob pokazany na rysunku.
Zamontowac uchwyt sprzegta po prawej stronie, a nastepnie pociggna¢ uchwyt
rozrusznika. Zabezpieczy¢ linke/uchwyt w konsoli.

10.Rysunek 13

Zamontowac brone przy uzyciu dotgczonej zawleczki.
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Olej i benzyna

Uwaga — Maszyna jest sprzedawana bez oleju i benzyny!

Maszyna jest sprzedawana bez oleju i benzyny. Wlac¢ 0,6 litra oleju silnikowego SAE 30
oraz benzyny bezotowiowej o liczbie oktanowej 92 lub 95 do silnika.

W celu uzyskania dodatkowych informacji na temat silnika, patrz zataczona instrukcja
obstugi silnika.

Przektadnia zebata

Przektadnia zebata jest wysytana z fabryki bez smaru.

Przektadnie zebatg nalezy napetni¢ 60 ml po kazdych pieciu godzinach pracy.

Odziez

Podczas pracy z maszyng nalezy nosi¢ dobrze dopasowang odziez roboczg,
solidne rekawice robocze, sprzet chronigcy stuch i obuwie z podeszwami

e @0

Uzytkowanie

Przed rozpoczeciem pracy wyczysci¢ obszar roboczy z wszelkich ciat obcych. Kamienie,
szkto, gatezie itp. mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia glebogryzarki. Sprawdzié, czy
wszystkie Sruby glebogryzarki sg prawidtowo dokrecone.

Uruchomienie:
Ustawi¢ uchwyt przepustnicy na pozycji choker/full throttle.
W celu uruchomienia postepowac zgodnie ze wskazaniami instrukcji obstugi.

Zatrzymanie:
Ustawi¢ uchwyt przepustnicy na pozycji minimum.
W celu zatrzymania postepowac zgodnie ze wskazaniami instrukcji obstugi.

Kultywator Hobby 500 jest przeznaczony do uzytku w ogrodach warzywnych i grzadkach
kwiatowych. Ponadto mozna go wyposazy¢ w rozne akcesoria do szeregu innych
zastosowan.

Nalezy uwaznie przeczytac€ instrukcje obstugi silnika, a w szczegdlnosci rozdziaty
dotyczgce wigczania i zatrzymywania.

Gdy dzwignia zmiany biegéw z prawej strony uchwytu zostaje opuszczona, ostrza
zaczynajq sie obracac. W celu zapewnienia optymalnego naciggu pasa, nalezy koniecznie
opusci¢ dzwignie catkowicie w dot do uchwytu. Pas przekazuje moc z silnika do
przektadni.

69



W celu uzyskania najlepszych wynikéw, glebe nalezy kultywowaé 2-3 razy w roznych
kierunkach.
Rysunek 14

Jezeli glebogryzarka ma tendencje do wkopywania sie w ziemie, mozna wykonac jedng z
kilku czynnosci. Mozna zmieni¢ ustawienie ostrza prawego i lewego. Oznacza to, ze
glebogryzarka bedzie uzywaé odwrotnej czesci ostrza do uprawy gleby, dzieki czemu nie
bedzie wkopywac sie z takg tatwoscig. Ponadto mozna zamontowac ostony boczne. Ich
obecnos¢ zapobiega wkopywaniu sie glebogryzarki w ziemie.

W takiej sytuacji brone nalezy bezwzglednie ustawi¢ na gérnym nacieciu. Patrz takze
rozdziat dotyczacy regulacji brony.

Predkos¢ obrotowg silnika mozna rowniez regulowa¢ za pomocg brony, ktéra znajduje sie
za maszyna.

Nie kultywowac bardzo mokrej gleby, poniewaz bedg sie tworzy¢ trudne do rozbicia bryty
ziemi. Sucha i twarda gleba moze wymagac dwukrotnej kultywac;ji.

Uwaga: Podczas pracy przektadnia osigga bardzo wysoka temperature

Uzywanie biegu wstecznego w maszynie Hobby 500 BR

Maszyna Hobby 500 BR jest wyposazona w bieg wsteczny. Aby go zataczyc¢, nalezy
popchng¢ lewy uchwyt w dot. Zabrania sie jednoczesnego opuszczenia uchwytu prawego i
lewego! Moze to spowodowac uszkodzenie maszyny.

Podczas pracy na biegu wstecznym nalezy uwazac na nogi.

Regulacja kétka wsporczego

Przed rozpoczeciem kultywacji nalezy wyregulowac¢ wysokos¢ kétek wsporczych.
W celu zwolnienia kotek nalezy uzyé pedatu (a) z prawej strony. Dostepne sg 3
ustawienia.

Rysunek 15

Brona

Ustawienie brony okresla gteboko$¢ robocza. Im glebsze ustawienie preta, tym wieksza
jest gtebokos¢ kultywowania gleby. Prawidtowa gtebokos¢ ostrza decyduje o tatwosci
kultywaciji. Ustawienie rézni sie w zaleznosci od jakosci gleby.

Czyszczenie po pracy

Po uzyciu kultywator nalezy oczysci¢. Uzy¢ weza ogrodowego, aby zmy¢ glebe i brud.

Usung¢ resztki trawy itp. z watu ostrza. Numer seryjny podwozia moze by¢ czyszczony
wylacznie wilgotng szmatkg — w przeciwnym razie mogtoby dojs¢ do jego uszkodzenia.
Nie nalezy uzywac myjek wysokocisnieniowych do czyszczenia.
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Silnik

Silnik jest dostarczany bez oleju i paliwa. Pamieta¢, aby przed pierwszym
uruchomieniem napetni¢ silnik olejem.

Odnosnie do prawidtowego uzytkowania i konserwac;ji silnika, patrz wskazéwki podane w

instrukcji obstugi.

Akcesoria

Opona pneumatyczna:

127, typu ciagnikowego, do uzytku z grabiarka, planetem i ptugiem kolesnym. | Rysunek
Nr 91053000100 16
Obciazniki kota:
Zestaw obcigznikow do zamontowania na obreczy két pneumatycznych. R

. ysunek
Masa - 10 kg kazdy. 17
Nr 91097000100
Planet:
Do luzowania chwastow w ogrodzie lub na uprawach, szerokos$¢ robocza 65 R
cm. ysunek
Nr 91061500100 18
Obsypnik:
Stosowany do obsypywania rzedoéw upraw, szczegélnie ziemniakdw. Rysunek
Nr 91060500100 19
Zgrabiarka:
Stuzy do zgrabiania luznych kamyczkéw itp. ze $ciezek i wejs¢é. Do montazu

" Rysunek

wymagana wymagane sg kota 12" oraz konsola tylna. 20
Nr 91062500100
Koparka:
Koparka jest uzywana wspolnie z obsypnikiem. Rysunek
Nr 91060600100 21
Zamiatarka
Montowana z przodu, szerokos$¢ robocza 60 cm Rysunek
Nr 91059500100 22
Konsola tylna
Uzywana do akcesoriow montowanych z tytu. Rysunek
Nr 91059000100 23
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Przechowywanie

Gdy maszyna ma by¢ przechowywana przez diuzszy czas, nalezy zastosowac sie do
ponizszej procedury. Zapewni to dtugi okres eksploatacji maszyny.

Wymy¢é maszyne z gleby i brudu za pomoca weza ogrodowego. Wyczysci¢ watek z trawy
itp. Numer seryjny urzadzenia moze byC czyszczony wytgcznie wilgotng szmatka; w
przeciwnym wypadku moze on ulec uszkodzeniu. Do czyszczenia nie uzywac ptuczek
wysokocisnieniowych. Wyczysci¢ korpus wilgotng szmatkg tak, aby jego powierzchnia byta
czysta. Powierzchnie nalezy przetrze¢ naolejong szmatka, aby zapobiec korozji.

Maszyne nalezy zawsze przechowywac¢ w suchym, czystym miejscu.

Specyfikacja techniczna

Model Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT
Silnik (hk) 55 5,5 4,75
Model silnika B&S Quantum B&S Quantum PowerLine
Dtugos¢ (mm) 1210 1210 1210
Szerokos¢ (mm) 510 510 510
Wysokos¢ (mm) 1020 1020 1020
Masa (kg) 43 43 43
Predkos¢ obrotowa nozy 130 130 130
(obr./min.)
Szerokosé robocza (cm) 55 55 55
Glebokos¢ robocza (cm) 33 33 33
Biegi jazdy do przodu 1 1 1
Biegi wsteczne 0 1 0
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3anacHi 4YacTUHMU
CnnCcoK YacTuH Ta KpecrneHHsA 40 KOXHOI 3 HUX 3 MOXITMBICTIO AeTanbHOro
nepernsgy MoXHa 3HanTu Ha Hawwomy Beb-canti www.texas.dk
CamocCTiHMI NoLyK HOMEpIB 3an4yacTuUH 3Ha4YHO nonerwnTs poboTy
CEPBICHOrO LEeHTPY.

[ns npuabaHHa 3anacHMX YacTUH 3BEPHITLCA A0 HALIOro aunepa.

Bitaemo Bac 3 npmabaHHAM HOBOro pPOTOPHOro KynbTmBatopa! Mu BReBHeHi, WO uen
CafoBUN IHCTPYMEHT LINKOM BuNpaBAae Balli cnogiBaHHAa. 3aanst MakcMmarbHO
e(PEeKTUBHONO WMOro BUKOPUCTaAHHA paduvMO YBaXHO O3HaMOMUTUCA 3 IHCTpyKUisMn 3
ekcnnyaTauii, ocobnmMBo 3 npaBunamm TEXHIKM Be3neku, Lo NOMiYEHi 3HAaKOM

AN

NMpaBuna TexHikn 6e3neku

[Mpun BUKOPUCTaHHI KynbTMBaToOpa Crig A0TPMMYBATUCA HACTYMHUX NPaBus TEXHIKN
Oesnekn. 3aBxau byabTe BNeBHEHI, WO, B pasi Oyab-sKkoi aBapil, 3MOXeTe HeranHo
3YNMUHUTN MaLUVHY Ta BUMKHYTU OBUIYH. YCi HMXKYE€3a3HayeHi iHCTPYKLIiT 3 TEXHIKM 6eanekn
Ta obcnyroByBaHHS HaBedeHi 3a4ns BaLOl KOPUCTI.

KynbTvBaTop Mae BUKOPUCTOBYBATUCA NULLE Y CNOCIO, 3a3Ha4YeHUn y LibOMy
NOCiIOHMKY 3 ekcrnnyaTtauii.
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BukopuctoBynTe nuie opuriHanbHi KOMNOHEHTU Ta 3anacHi YacTUHN.
BcTtaHoBNEeHHA HeopuriHanbHUX getanen moxe oyt Hebe3neyHum, i ToMy He
A03BoNseTbCA. BUpoOHMK He Hece BiANoOBIganbHOCTI 3a YLWKOOAXKEHHS, 3aBAaHi
BHACNiJOK BUKOPUCTAHHA HEOPUTiHanNbHUX getanen.

[Mepen BUKOpUCTAHHAM KynbTuBaTopa aunepa abo iHwuir daxiseub Mae
nokasaTun Bam, OCHOBU KepyBaHHS KyfbTMBaATOPOM.

Ocoba, Lo kepye MaLUMHO, Hece BigNOBIAANbHICTb 3a 6e3neKy iHWnX, LWo
nepebyBaoTb NO6GNN3Y Micua ekcnnyaTauii He Kopuctyntecst npUCTpoeEM y
6e3nocepeHin 6rM3bKOCTi Ao nogen (ocobnmeo AiTen) Ta TBAPUH.

BukopuctaHHa KynbTuBaTopa HEMOBHOMITHIMU 3a00POHEHO.

MpucTpin MOXe HagaBaTUCH Y BUKOPUCTaAHHS nuwe ocobam, Lo BMilOTb NOro
eKkcnnyaTtyBaTtu. Y SKOCTi 4OAATKOBOrO 3aCTEPEXHOr0 3axoy KOXXHOMY 3 HUX
noTpibHO HagaBaTu Uew NocibHKK 3 ekcnnyaTauii.

MpautoBaT 3 KyNbTUBATOPOM MOXYTb TifTbKM 340POBi 0cObU Yy A06pin disnyHin
dopwmi. Y pasi BTomu cnig pobutn YacTi nepepsm.

3abopoHAETBLCA eKcnsyaTauisi MPUCTPOIO NIiCMS BXMBaAHHS CIMPTHUX HaMoIB.

B6ynoBaHi y npucTpin 6noku ynpaeniHHa (Hanpyknaa, Tpoc nepeMmnkaya
nepeaay 3 pyykn) He MOXHa 3HiMaTn YM HaKpuBaTy.

[Mepen yBIMKHEHHAM MPUCTPOIO NEPEBIPSANTE, YN MOBHICTIO 3aTArHYTI YCi rankn Ta
oonTtn.

[Mig wac 3anycky ABUryHa He BMUKanTe BogHOYAC PyKOATKU NS pyXy Bnepes Ta
Hasag! Lle nowkoauTb TpaHcMmicito. [epLu HiX 3a4iaTu OOHY PYKOSATKY, BiANYCTIiTb

pyry.

o o o el el

»DByAbTe 06epexHi 3 HoXXamu, Wwo obepTatoTbCA”
BukopucTaHHs NPUCTPOIO Ha KPYTUX CXuUnax € HebesnevyHmum!
BukopucrtoByute npucTpin nuiwie Tam, Ae Moxete 6e3ne4YHoO HUM KepyBaTu!

®

IHCTpYKUiA 3i 30upaHHA

1. Ha mantoHKy 1 noka3aHo BMICT KOMMNEKTY:
dpesn

KynbTuBaTtop 3 Tpocamu
KoHCUCTEeHTHe MacTuno ans TpaHcMicii
OnopHi Koneca

BiyHi HanpaMHI

BepxHe kepmo

KpOHLWITENH ANs pyykn ctapTepa
CoLwHuK

HwxHe kepmo, npaBe Ta nise
MOHTa)XHWUI KPOHLUTENH AN1S KepMa
MocibHuK KopucTyBaya

AT T STQ@m0 000D
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MantoHok 2

MoHTa) onopHMX Korlic.

3HiMiTb KPOHLUTENH (a). Baxkeni Ha KpOHLUTENHI NOBUHHI NpOXoauTu nosaay
3a4HbOro Bany.

3MOHTYNTE KPOHLUTENH HAg, 3a4HiM Banom Tak, Wob BiH 3adyikCyBaB ONoOpHe
Koneco.

MantoHok 3

BcTaHoBiTb ABa HWXHI kepma 6onTtamu (c,d). 3BepHiTb yBary Ha kepMmo, niee Ta
npase —pi3Hi.

Kepmo (a.) mae 6yTtu BctaHoBneHo npasopyd. Kepmo (b.) mae 6yt BCTaHOBNEHO
niBopyu.

MantoHku 4,5

YcTaHOoBIONTE BEPXHE KEPMO, BUKOPUCTOBYIOYM BONTK Ta KepMOBe KOneco, Lo
NoCcTa4varTbCs Y KOMIMIIEKTI.

3BEpPHITb yBary Ha CTPINK1 Ha NIacTUKOBUX KPOHWTENHaX. ig yac MOHTaxy L
CTPIfKN MaloTb BYTU CyMiLLEHi.

MantoHku 6, 7, 8
BcTraHoBiTb Tpoc gpocens (a) Ta Tpoc 34enneHHs (b), K NokasaHO Ha MarltoHKY.

MantoHok 9
3anpaBka mactuna B KOpobky nepeaau.

a. 3HIMITb KPULLIKY CBIYKM 3anantoBaHHS Ha OBUTYHI.

b. 3anuite mactuno y kopobky nepeaav.

c. [lomicTiTb nocyguHy 3 MacTusiom y Bigpo 3 rapsyoto Bogoto. Lle ameHwmnTb
B’A3KICTb MacTuna, a Tomy nerwe dyae 3anueatn Moro y KOpobky nepeaau.
3po6iTb ManeHbKknih Haapi3 Ha KIHYNKY EMHOCTI 3 MacTUITOM.

d. 3anunte macTuno y Kopobky nepegay 4o Takoro piBHs, Wwo6 BOHO
BUNUBArocH 3 iHANKaTOPHOro OTBOPY, KOMWN NPUCTPIN 3HAXOANTLCS Y
FOPU30OHTarIbHOMY MOSOXEHHI.

€. YBIMKHITb py4Ky 34enrneHHs Ta NOTArHiTh 11 3 pa3n — 3aBAsiKM LIbOMY MacTuUIo
po3inaeTbcsa No BCi KOpobui nepenav.

f. [omaBanTe macTuno, Aok kopobka nepenad He 3anOBHUTLCS.

g. BcTtaHoBiTb Ta 3atarHiTh 60T.

h. lNocTaBTe Ha Micue KpPULLKY CBIYKM 3ananeHHsa Ha OBUTYHI.

MantoHok 10

BcTaHoBITH (bpesn, BUKOPUCTOBYHOUM LLNMAIHTK Ta 60NTK 3 BiANOBIgHMMN
rosiloBKamMm.

Baxxnueo, wobu kpomka cpesn byna HanpasneHa 3a pyxom dpesu, K nokasaHo
Ha man. 22.

MantoHok 11
YcTaHoBITb BiYHI HANPSAMHI, BUKOPUCTOBYKOYM BOMTU Ta ranku, WO noctavyanTbCs y
KOMMINEKTi.

MantoHok 12

BcTaHOBITb KPOHLWITENH ANA pyYKM cTapTepa, SK NoKka3aHo Ha MantoHKy.
AKTUBYNTE PYYKY 34ErnneHHs npaBopyy Ta NOTAMHITb 3a Py4YKy ctapTepa.
3adpikcynTe Lo MiHit0/pyyKy Y KPOHLUTENHI.
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10. MantoHok 13
YCTaHOBITb COLUHWK 3 CYNPOBIOHUM LUMAIHTOM.

MacTuno ta 6eH3uH

YBara — MacTuUo Ta nasibHe He BKIHOYEHO Y KoMnsekT!

MacTtuno Ta nasibHe He BKITOYEHO Y KOMMSIEKT NOCTavyaHHs NpUCTPO0. 3anoBHITb ABUTYH
0,6 n motopHoro mactuna SAE 30 Ta HeeTunNboBaHMM DEH3NHOM 3 OKTAHOBUM 4YMCriom 92
ym 95.

[deTanbHiwe npo ABUrYH OMBITLCA Y A0AAHOMY NMOCIOHUKY 3 ekcnnyaTauii ABUryHa.

MNMpuBop

Ha 3aBoai macTtuno ao npueBoay He 3anuBanocs.

Uepes KOXHi N'aTb rogmMH poboTun Jo npueoay cnig gogasatn 60 mn macTtuna.

Cneuopgsr

MpautonTe Ha KynbTMBaATOpPi Yy poboYOoMy 04sA3i, AKMN LWLINbHO Npunsarae ao Tina, MiLHUX
pobounX pykaBn4yKax, BAKOPUCTOBYHOUM 3aCO0M 3aXUCTy Cryxy, B3yTTS 3 MigoLBamu,

AKi He KOB3aloTh.

BukopucrtaHHs

Mepen poboTo0 OUUCTITE POBOYY NAOLLY BiA YCiX CTOPOHHIX NpeameTiB. KameHi, ckno,
FifKM TOLLO MOXYTb MOLLKOAUTU KyrnbTuBaTop. [epeBipTe, um 3aTsarHyTi BCi 601TH Ha
KyrnbTMBaTopi.

MouaTtok poboTu:
[MoBepHITb PYKOATKY rady y nosioXXeHHs, Npu SKoMy ApoceribHa 3achniHka LUinkoMm BigkpuTa.
MMig yac 3anycky JOTPUMYMNTECH IHCTPYKLIi NOCIBHMKa KopucTyBava.

3ynuHka:
[MoBepHITb PYKOATKY rasy Ha MiHIMyM.
[ns 3ynnHKN OTPUMYMTECH IHCTPYKLIi 3 NOCIGHMKA KopucTyBaya.

KynbtmBatop Hobby 500 npusHavyaeTbca AnNa BUKOPUCTaAHHSA Ha ropogax Ta KBiTHMKax. Ha
HbOr0 MOXYTb BCTAHOBSHOBATUCh PI3HOMAHITHI MPUCTOCYBAHHSA Pi3HOr0 MPU3HAYEHHS.
YBaXHO npoymTanTe NoCiOHMK 3 ekcnnyaTtauii ABUryHa, ocobnmBo B YaCTUWHI, sika
CTOCYETbCS MOro 3anycKy Ta 3ynuHKMU.
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Konun Baxinb npMBoAy Ha NpaBsii CTOPOHI PYKOATKM HATUCHYTO, POTOPHI (hpesn NoYnHaTb
obepTaTtuca. [ins 3abesnevyeHHs SKHaMKPaLLOro HaTAry peMeHs BaXKnMBO HaTUCKaTH
BaXifb MOBHICTIO, B HANPSAMKY PYKOATKWN. PeMiHb nepeaae NoTyXHICTb Big ABUryHA 00
TpaHcMicil.

Lo6 maTn Hankpalli pe3ynbTaTu, KyNbTUBYNTE I'PYHT 2-3 pasun B Pi3HUX HanNpsiMKax.
MantoHok 14

AKwo KynbTMBaTOP Mae TEHOEHLUIIO A0 3arnnBeHHs, € Kinbka 3acobiB Ansi BUPILLEHHS Liel
npobriemun: Hanpuknaz, MOXHa NOMIHATU MicUsIMKU nNpaBy i NiBy dpesn. Lie o3Havae, Wwo
KynbTnBaTtop Oyae BUKOPUCTOBYBATU peBepcC hpesn AN KynNbTUBYBaHHS i, BiATak, He
Oyne nerko 3arnubntoBaTncs B r'pyHT. KpiM LibOro, MOXyTb 6yT 3MOHTOBaHI BiyHi
HanpsamHi. Lle 3anobGiratnme Takox i 3arnmbneHHio Kynbtneartopa.

Y Takmx BunagKax COWHWK Mae 3aBXau po3MmillyBaTUCS y BEpXHbOMY nasy. AunBiTbCs
TaKoX po34in Npo peryntoBaHHSA COLUHUKA.

Kpim WwBmaKocTi ABUryHa, WBUAKICTIO MOXKHA KepyBaTy i 3a JOMOMOroK COLUHMKA, KU
BCTAHOBIIOETLCS 3324y MaLLVHN.

He KynbTuBynTE B AYyXXE BOSIOrOMY I'pYHTI, OCKISTbKM YTBOPIOKOTLCA MPYAKM I'PYHTY, AKi
BaXXKo po36uTtun. Cyxui Ta TBEPAUN I'PYHT, MOXITMBO, NPUAOETLCSA KYNbTUBYBATU OBiui.

MpumiTtka: Mig yac po6oTn NnpMBOA MOXKe HarpiBaTUcA A0 BUCOKOI TeMNepBTypU

BukopuctaHHsa peBepcHoro npusoay Ha Hobby 500 BR

Hobby 500 BR mae pesepcHui npusog. LLlobu noro 3agiatu, HATUCHITb NiBY PYKOATKY
BHWM3. HiKONM He HaTUCKyMTe Ha npaBy Ta NiBy PyKoOATKY BogHoyac! Lle moxe 3aBaaTtu
LUKOAM MaLLVHI.

Cnigkynte, Wwobn onopun Bynu YNCTUMK NI Yac peBepCyBaHHS.

PeI'yHI-OBaHHFI OMNMOpPHOro Koseca

[na npoBefeHHs KynbTuBauii HEObXiaHO BigperyntoBaTu BUCOTY ONOPHMX KOTiC.
CkopucTtanTtecb negannto (a) npaBopyy Afis ONOPHMX KOSic, Wwobu 3HATK dhikcauito. € Tpu
HanawTyBaHHS.

MantoHok 15

CoOLWHUK

HanawTyBaHHA ColWHMKa BU3Ha4ae poboyy rmmbuny. Yum rnnbLlue BCTaHOBNEHO LUTAHTY,
TMM rnnblie malwmnHa KynbTuByBaTume 3emsto. [NpasunbHa rmnbuHa opesm — e «KIoY»
[0 Nerkoro KynbTUBYBaHHSA. HacTpotonTe BigMNOBIgHO 4O CTaHy I'PYHTY.

OunweHHs nicns BUKOPUCTAHHA

KynbTuBatop mae 6yTn oumnLeHNM Nicnsa BUKOPUCTaAHHA. 3a 4ONOMOror cagoBoro
LUaHra aMmnTe 3emnto Ta 6pya. 3HiIMITb NOB3Yy4Ynin NUPIA i Take iHWe 3 Bany pesu.
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Homep waci ounwati cnig TinbKn BOAOroK TKAHUHOLD, iHAKLLE NOro MOXHA NOLUKOAUTH.

YHUKanTe OUYULLLEHHS MUNHUM 3acODOOM Mif, BUCOKUM TUCKOM.

OBuryH

[BuryH noctavaeTbcs i3 3aBogy 6e3 mactuna ta nansHoro. He 3abyabTe nepea nyckom

3anoBHUTU ABUTYH MOTOPHUM MacCTUIOM.

[ns BigNOBIgHOI ekcnnyartauii ABUryHa Ta Moro TeXHiYHOro o6¢cnyroByBaHHs

AOTPUMYMTECH YKa3iBOK Yy NOCIOHMKY KOpUCTyBaya.

dopaTkoBi npunapasn

MHeBMaTMYyHa WLIMHA:
12-A101MMOBa LWIMHA 3 KTPAKTOPHUM» MaritoHKOM NpoTekTopa Ans

BMKOPUCTAHHSA 3 rpabnamu, KynbTMBATOPHOK Nanok Ta niyromM- MantoHok
pO30ptoBavEM. 16
Ne 91053000100
BaHTaxi koneca:
Habip BaHTaxiB AN MOHTaXy Ha 0604n NHEBMATUYHUX KOSIC. M

P antoHOK
BaHTax — no 10 Kr KOXXHUW. 17
Ne 91097000100
KynbTuBatopHa nana:
Bupanse 6yp'saH B cagy um Ha noaBip’i, poboya wupuHa 65 cm. MantoHok
Ne 91061500100 18
Mnyr-posoproBay :
BukopuctoByeTbCca Ana canaHHA y nocagkax 3 npocanHuMuy KynbTypamm MaroHok
(ocobnuneo kapTonnet). 19
Ne 91060500100
pabni:
BukopuctoBytoTbCa Anga BUrpibaHHs kKaMeHiB, Hanpuknag, webeHxto, 3
Aopixok. [1na BCTaHOBNEHHS NOTPIOHI 3a4HIN KPOHWTENH Ta 12-410AMOBI MantoHok
Korneca. 20
Ne 91062500100
KonanbHuwM KiBL:
KonarnbHui KiBLL BUKOPUCTOBYETLCS Pa3oM 3 MiyroM-po30poBayvemM. MantoHok
Ne 91060600100 21
CkpebokBcTaHoBntoBaHUn cnepeny ckpebok, poboya wupuHa 60 cm
Ne. 91059500100 Mantonok

22

3aaHin KPOHLWTENH
BukopuctoByeTbCs A58 NPUCTOCYBaHb, SiKi MOHTYIOTLCA 33a4y. MantoHoK
Ne 91059000100 23
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36epiraHHs

FAKLWO KynbTMBATOP JOBrO HE BUKOPUCTOBYBABCS, BUKOHANTE NpoLeaypy, ONUCaHY HUXYeE.
Lle 3abe3neunTb JOBMMN TEPMIH MOrO Cry>KOMu.

[ns BigMmMBaHHsa Opyay Ta rpyHTY CKOpUcTanTecs cagoBum wwnaHrom. OUncTiTb Ban
poTopa Bia Tpaeu, Oyp’aHiB TOLO. HoMep waci ounwat cnig TinbKn BOAOrok TKAHUHOLO,
iHaKLLe MOro MOXHa NOLUKOAUTU. YHMUKANUTE OUYULLLEHHS MUMHUM 3acOoDOM Mif BUCOKUM
TMCcKkOM. O4YMCTIiTb KOPNYC BOMOroK CEPBETKO TakK, OO yCi noBepxHi Oynu 4ncTi. 3 meTot
3anobiraHHsa KOpOo3ii, MOBEPXHIO HEOOXiAHO NPOTEPTMN 3MOYEHOKD B MACITi TKAHMHOLO.

KynbtnBatop 3aBxau Tpeba 36epiratm B CyxoMy Ta YNCTOMY MicCLj.

TexHi4Hi XapaKkTepuUCcTUKU

Mopenb Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT
AOBuryH (k.c.) 5,5 5,5 4,75
Mopenb aoBUryHa B&S Quantum B&S Quantum PowerLine
HoBxuHa (MMm) 1210 1210 1210
LunpuHa (Mm) 510 510 510
BucoTta (Mm) 1020 1020 1020
Bara (kr) 43 43 43
LWBuakicte ob6epTaHHA 130 130 130
¢pe3 (06/xB)
Po6Gouya wupunHa (cm) 55 55 55
Po6ou4a rmmbuHa (cm) 33 33 33
MpuBopa Bnepen 1 1 1
MpuBoa Haszan 0 1 0
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Yedek parcgalar
Belirli bir Grln i¢in parga listesi ve aginim resimlerini www.texas.dk web
sitemizde bulabilirsiniz. Parga numaralarini bulmada yardimci olursaniz
servis kolaylasacaktir.

Yedek pargalari satin almak igin lutfen saticinizla temas kurun.

Yeni doéner c¢apa makinenizi aldiginiz igin sizi kutlanz. Gereksinimlerinizi tam
karsilayacagindan emin olmamiza karsin, yeni bahge gerecinizden en iyi sekilde istifade
etmek icin 6nce talimatlari, Oozellikle asagidaki sembolle gosterilen glvenlik
duzenlemelerini dikkatle okumalisiniz.

Guvenlik duizenlemeleri

Capa makinesini kullanirken asagidaki guvenlik talimatlari dikkatle izlenmelidir. Her zaman
makineyi derhal durdurabileceginizden ve kaza halinde motoru kapatabileceginizden emin
olun. Guvenlik ve bakim icin verilen tim talimatlar sizin kendi yararinizadir.

& Capa makinesini kilavuzda acgiklananin disindaki bir ig i¢in asla kullanmayin.

Sadece orijinal aksesuarlar ve yedek pargalar kullanin. Yetkilendiriimemis
parcalarin takilmasi tehlikeli olabilir ve bu nedenle yasaktir. Orijinal olmayan

Fd : Y parcalarin takilmasindan kaynaklanan kaza veya baska hasar durumunda
imalat¢i tUm sorumlulugu reddeder.
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Makineyi kullanmadan énce, saticinin veya bagska uzmanlarin nasil
calistirilacagini size gostermesini saglamalisiniz.

Makineyi kullanan kisi civardakilerin guvenliginden sorumludur. Baskalarinin,
Ozellikle cocuklar ve hayvanlarin yaninda makineyi asla kullanmayin.

Makine yasi ki¢uk kimselerce kullaniimamalidir.

Makine yalnizca nasil kullanildigini bilen kimselere verilmelidir. lyi bir énlem
olarak her zaman kilavuzu da verdiginizden emin olun.

Capa makinesi yalnizca zinde, saglikl kigiler tarafindan kullaniimamalidir.
Yoruldugunuzda dizenli olarak mola verin.

Alkol aldiktan sonra asla makineyi kullanmayin.

Kol Uzerindeki vites teli gibi fabrikada takilan denetleme Uniteleri 6rtiimemeli ya
da sokulmemelidir.

Makineyi ¢calistirmadan 6nce daima civata ve somunlarin siki oldugunu kontrol
edin.

Motor calisirken ileri hiz kolu ile geri hiz kolunu ayni anda ¢ekmeyin! Bu
transmisyona zarar verir. Kollarin birini kullanmadan énce daima digerini serbest
birakin.

PP bPP

®

“Donen bigaklara dikkat edin”
Makinenin dik yokuslarda kullaniimasi tehlikelidir!
Makineyi yalnizca guvenli bir sekilde ¢alistirilabilecegi

yerlerde kullanin!

Montaj talimatlari

1. Sekil 1 ambalaj icerigini gdstermektedir:
Bigaklar

Kablolariyla gapa makinesi
Transmisyon yagi

Destek tekerlekleri

Yan koruyucular

Ust dimen

Dumen kolu mesnedi
Derinlik kizagi

Alt dimen, sag ve sol
Dumen montaj mesnedi
Kullanma kilavuzu

AT T STQh0 00D

2. Sekil 2.
Destek tekerleklerinin montaji.
Mesnedi(a) sokun. Mesnet Uzerindeki kollar kuyruk milinin arkasina gelmelidir.
Mesnedi, destek tekerlegini tespit edecek sekilde kuyruk mili Uzerine baglayin.
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. Sekil 3.
iki alt dimeni asagidaki civatalarla(c,d) baglayin. Diimene dikkat edin, sol ve sag
farkhdir.
Dimen (a.) sag tarafa monte edilmelidir. Dimen (b.) sol tarafa monte edilmelidir.

. Sekil 4,5.

Birlikte verilen civata ve el garkini kullanarak st dimeni takin

Plastik braketler Uzerindeki oklara dikkat edin. Takma sirasinda ayarlanmig
olmalidir.

. Sekil6,7,8
Gaz teli(a.) ile debriyaj tellerini(b.) sekilde gosterildigi gibi takin.

. Sekil 9.
Dislileri gresle doldurun.
a. Motordan atesleme buji baghgini sékun.
b. Transmisyona gres doldurun.
c. Gres kabini, iginde sicak su bulunan bir kovaya yerlestirin. Boylece gres
incelerek transmisyona dolumu kolaylagacaktir.
Gres kabini ucundan az miktarda kesin.
d. Makine yatay konumda iken gosterge deliginden tagsana kadar transmisyonu
gresle doldurun.
e. Debriyaj kolunu hareket ettirin ve 3 kez ¢ekin, boylece gres transmisyon iginde
dagilacaktir.
f. Transmisyon dolana kadar biraz daha gres ilave edin.
g. Civatayi takin ve sikin.
h. Atesleme buji bagligini motora takin.

. Sekil 10
Kama civatalarini ve pimleri kullanarak bigaklari baglayin.
Bicak agzinin sekil 22°de gosterildigi gibi ileri dogru bakmasi 6nemlidir.

. Sekil 11.
Birlikte verilen civata ve somunlari kullanarak yan korumalari takin.

. Sekil 12.

Calistirma kolu mesnedini sekilde gosterildigi baglayin.

Sagdaki debriyaj kolunu aktiflestirerek ¢alistirma kolunu ¢ekin. Mesnet Gzerindeki
kabloyu/kolu tespit edin.

10. Sekil 13.

Derinlik kizagini birlikte verilen kama civatasi ile baglayin.

Yag ve yakit

Not — Yag ve yakit teslimat kapsaminda tedarik edilmez!

Teslimat kapsaminda makine ile birlikte yag ve yakit tedarik edilmez. Motora, 0,6 litre SAE
30 motor yagi ve 92 veya 95 oktan kursunsuz benzin doldurun.

Motorla ilgili daha fazla bilgi igin ilisikte verilen motor kilavuzuna bakin.

82



Digliler

Disliler fabrikadan yaglanmig olarak gonderilmez.

Diglilere her 5 saatlik galismada 60 ml yag doldurulacaktir.

Giysiler

Makineyi kullanirken siki oturan ig elbiseleri, dayanikli is eldivenleri, kulak koruyucular ve

kaymayan tabanli botlar kullanin.

Kullanim

Kullanim dncesinde alani tum yabanci maddelerden temizleyin. Tas, cam, dallar, vs. ¢apa
makinesine zarar verebilir. Capa makinesi Uzerindeki tim civatalarin sikilmis oldugunu
kontrol edin.

Baglatma:
Gaz kolunu jikle/tam gaz konumuna getirin.
Baslatmak uzere kullanma kilavuzundaki yonergeyi izleyin.

Durdurma:
Gaz kolunu minimum gaz konumuna getirin.
Durdurmak uzere kullanma kilavuzundaki yonergeyi izleyin.

Hobby 500 ¢capa makinesi sebze bahgelerinde ve gigek tarhlarinda kullaniimak Gzere
tasarlanmistir. Ayni zamanda bazi farkli kullanimlar i¢in Gzerine gesitli aksesuarlar
takilabilir.

Motor kilavuzunu, 6zellikle de baglatma ve durdurma hakkindaki kismi dikkatle okuyun.

Tutamagin sag tarafindaki vites kolu asagi bastirildiginda rotor bigaklari ddonmeye basglar.
Optimum kayis gerginligini saglamak ic¢in kolun tutamaga dogru tam olarak asagi
bastirilmasi 6nemlidir. Kayis motordan transmisyona gug aktarir.

En iyi sonuclar i¢in topragi degisik yonlerde 2-3 sefer igleyin.

Sekil 14

Capa makinesi asagi dogru dalma egilimi gosterdiginde yapilabilecek birkag sey vardir.
Sag ve sol bigak takimi degistirilebilir. Capa makinesi islemek igin bigagin tersini
kullanacak demektir ve boylece asagi dogru dalmasi pek kolay olmayacaktir. Bunun
yaninda yan korumalar takilabilir. Bu da gapa makinesinin asagi dalmasinin énlenmesine
katki saglar.

Bu durumda derinlik kizagi daima en Ust ¢entige yerlestiriimelidir. Ayni zamanda derinlik
kizaginin ayarlanmasi ile ilgili bolume bakin.

Hiz, motor hizinin yanisira, makinenin arkasina yerlestirilen derinlik kizagi tarafindan
kontrol edilir.
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Kesek olusacagindan ve kirllmasi zor oldugundan ¢ok islak topragi igslemeyin. Kuru ve sert
topragin iki kez igslenmesi gerekebilir.

Not: Calisma esnasinda disliler ¢ok isinabilir.

Hobby 500 BR’de geri vites kullanimi

Hobby 500 BR Uzerinde bir geri vites vardir. Calistirmak icin sol kolu asagi bastirin. Higbir
zaman sag ve sol kollari ayni anda asagiya basili tutmayin! Bu makineye zarar verebilir.
Geri hareket sirasinda bacaklarinizi uzak tutun.

Destek tekerleginin ayarlanmasi

isleme yaparken destek tekerleklerinin yiiksekliginin ayarlanmasi gereklidir.
Sag taraftaki destek tekerlek pedalini(a) kullanarak serbest birakin. 3 ayar vardir.
Sekil 15.

Derinlik kizagi

Derinlik kizaginin ayari ¢caligma derinligini belirler. Kol ne kadar derine ayarlanirsa makine
topragi o kadar derin isler. Dogru bigcak derinligi kolay islemenin “anahtaridir”. Ayar toprak
kosullarina gore degigir.

Kullanim sonrasi temizlik

Kullanimdan sonra ¢apa makinesi temizlenmelidir. Bah¢ce hortumunu kullanarak toprak ve
kirleri yikayin. Bigak mili Uzerindeki otlari, vs. temizleyin. Sasi tanitma numarasi sadece
Islak bir bezle temizlenmelidir, aksi halde zarar gorebilir. Ylksek basingli bir temizleyici
kullanmayin.

Motor

Motor yag ve yakiti olmadan teslim edilir. Caligtirmadan énce motora motor yagi
koymay! unutmayin.

Motorun dogru kullanimi ve bakiminin yapilmasi i¢in kullanim kilavuzundaki yonergeleri
izleyin.
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Aksesuarlar

Sisirilmis lastik:
Traktor desenli 127 lastik; tirmik, yigma c¢apasi ve tong sabani ile kullanim igin.

No. 91053000100 Sekil 16

Tekerlek agirliklari:

Sisirilmis tekerleklerin janti Gzerine takilmasi igin agirlik takimi.
Agirlik, her biri 10 kg. Sekil 17
No. 91097000100

Yigma gapasi:
Bahcgedeki ya da ciftlik arazisindeki otlari s6ker, ¢galisma genisligi 65 cm.

No. 91061500100 Sekil 18

Tong sabani:
Urlnler, 6zellikle patates siralari arasinda tong yapmak Uzere kullanilir.

No. 91060500100 Sekil 19

Tirmik:

Gevsek tagli, 6rnegin cakil tagl patika ve girigleri tirmiklamak igin kullanilir.
Takmak i¢in arka mesnet ve 127 tekerlekler gereklidir. Sekil 20
No. 91062500100

Kazma ¢eneleri:
Kazma ¢eneleri tong sabani ile birlikte kullantlir.

No. 91060600100 Sekil 21

Supdurict
One monteli sUpuracu, ¢alisma genigligi 60 cm

No. 91059500100 Sekil 22

Arka mesnet
Arkaya takilan aksesuarlar icin kullanilhr.

No. 91059000100 Sekil 23

Depolama

Makine uzun bir sure kullaniimadiginda asagidaki proseduru izleyin. Bu, makinenin uzun
bir calisma dmrine sahip olmasini garanti edecektir.

Bahc¢e hortumunuzu kullanarak toprak ve kirleri yikayin. Rotor milindeki ¢im, vs. temizlenir.
Sasi numarasi sadece yumusak bir bezle temizlenmelidir aksi halde zarar gorebilir.
Temizlik icin yUksek basingli bir temizleyici kullanmayin. Tum yuzeyler temizlenecek
sekilde govdeyi nemli bir bezle temizleyin. Pasi 6nlemek igin ytzey yagli bir bezle
silinmelidir.

Makinenizi daima kuru, temiz bir yerde saklamalisiniz.
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Teknik ozellikler

Model Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT
Motor (hk) 55 55 4,75
Motor modeli B&S Quantum B&S Quantum PowerLine
Uzunluk (mm) 1210 1210 1210
Genislik (mm) 510 510 510
Yikseklik (mm) 1020 1020 1020
Agirlik (kg) 43 43 43
Donme hizi, bigaklar (d/d) 130 130 130
Calisma genisligi (cm) 55 55 55
Calisma derinligi (cm) 33 33 33
lleri vitesler 1 1 1
Geri vitesler 0 1 0
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Piezas de recambio
La lista de piezas y las vistas detalladas de cada producto pueden
encontrarse en nuestro sitio web www.texas.dk
Si puede encontrar los numeros de las piezas, facilitara la labor de servicio.

Para adquirir las piezas de recambio, pongase en contacto con su
distribuidor.

Felicidades por haber adquirido una nueva cultivadora rotatoria. Aunque estamos
convencidos de que cumplira con todas sus expectativas, para obtener el maximo de su
nueva herramienta de jardineria deberia leer detenidamente las instrucciones antes de
utilizarla, especialmente las instrucciones de seguridad, que vienen indicadas con el

siguiente simbolo:

Instrucciones de seguridad

Siga al pie de la letra las instrucciones de seguridad siguientes cuando utilice la
cultivadora. Asegurese de parar la maquina y apagar el motor inmediatamente en caso de
accidente. Todas estas instrucciones de seguridad y mantenimiento son para su propio
bien.

No utilice nunca la cultivadora para trabajos que no sean el previsto.

Use solamente accesorios y piezas de recambio originales. Introducir piezas no
autorizadas puede ser peligroso y, por tanto, es ilegal. El fabricante declina

& cualquier responsabilidad en caso de accidente u otros dafios provocados por la
utilizacion de componentes no originales.
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Antes de utilizar la maquina, deberia pedir al vendedor o a otro experto que le
muestre como utilizarla.

El operario de la maquina es responsable de la seguridad de cualquier persona
que se encuentre en las inmediaciones. No utilice nunca la maquina si hay otras
personas, especialmente nifios, o animales en los alrededores.

La maquina no deberia ser utilizada por menores.

La maquina sélo deberia prestarse a personas que sepan como utilizarla. Por si
acaso, asegurese siempre de prestarles el manual también.

La maquina deberia ser utilizada unicamente por personas sanas y con un buen
estado fisico. Si se cansa, tdmese las pausas que necesite.

No utilice nunca la maquina después de beber alcohol.

Las unidades de control que vienen de fabrica, como el cable de control del
mango, no deben ser retirados ni cubiertos.

Asegurese siempre de que tuercas y tornillos estén bien enroscados antes de
poner la maquina en marcha.

Cuando el motor esté en funcionamiento, no tire de la palanca de marcha de
avance y de la palanca de marcha atras al mismo tiempo. Esto danaria la
transmision. Libere siempre una de las palancas de cambio antes de utilizar la
otra.

“Tenga cuidado con las cuchillas giratorias”
Es peligroso utilizar la maquina en superficies con mucha pendiente!
Use la maquina unicamente en los lugares en que sea seguro utilizarla!

® b EEEERPRRE

Instrucciones de montaje

1. La Figura 1 muestra el contenido del embalaje:
Cuchillas

Cultivadora con cables

Grasa para la transmision

Ruedas de soporte

Protecciones laterales

Volante superior

Soporte del control de arranque
Patin de profundidad

Volante inferior, derecha e izquierda
Soporte de montaje para el volante
Manual de usuario

AT T TQh0 00D

2. Figura 2.
Monte las ruedas de soporte.
Desmonte el soporte (a). Las palancas del soporte deben ir detras del eje trasero.
Monte el soporte sobre el eje trasero, de modo que fije la rueda de soporte.
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. Figura 3.

Monte los dos volantes inferiores con los siguientes tornillos (c,d). Recuerde que el
volante izquierdo y el derecho son diferentes.

El volante (a.) debe montarse a la derecha. El volante (b.) debe montarse a la
izquierda.

. Figuras 4,5.

Monte el volante superior utilizando los tornillos y manivela incluidos.

Fijese en las flechas de los soportes de plastico. Tienen que estar alineados al
montarlos.

. Figuras 6,7, 8
Monte el cable del acelerador (a.) y los cables del embrague (b.) tal y como se
muestra en la imagen.

. Figura 9.
Introduzca grasa en el engranaje.
a. Desmonte la cubierta de las bujias del motor.
b. ARada grasa a la transmision.
c. Coloque el bote de grasa en un cubo con agua caliente. Esto hara que la
grasa se diluya, facilitando el llenado de la transmision.
Corte solamente un poco la punta del bote de grasa.
d. Introduzca grasa en la transmision hasta que salga del orificio del indicador,
con la maquina colocada en posicion horizontal.
e. Active la manivela del embrague vy tire 3 veces de ella, asi la grasa se
distribuira en la transmision.
f. ARada grasa hasta que la transmision esté llena.
g. Coloque el tornillo y apriételo.
h. Monte la cubierta de las bujias del motor.

. Figura 10

Monte las cuchillas utilizando los tornillos y pasadores con chaveta.

Es importante que el borde de la cuchilla gire hacia delante, tal y como se muestra
en la figura 22.

. Figura 11.
Monte las protecciones laterales utilizando los tornillos y tuercas suministrados.

. Figura 12.

Monte el soporte del control de arranque tal y como se muestra en la imagen.
Active la manivela del embrague situada a la derecha y tire del control de arranque.
Fije la linea/control en el soporte.

10.Figura 13.

Monte el patin de profundidad con el pasador de chaveta suministrado.
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Aceite y gasolina

Nota: el aceite y la gasolina no estan incluidos en la maquina.

El aceite y la gasolina no estan incluidos en la maquina. Llene el motor con 0,6 litros de
aceite motor SAE 30 y con gasolina sin plomo de 92 6 95 octanos.

Para obtener mas informacién acerca del motor, consulte el manual del motor adjunto.

Engranaje

El engranaje se suministra sin grasa cuando se envia desde la fabrica.

El engranaje debe rellenarse con 60 ml de grasa cada cinco horas de funcionamiento.

Vestimenta

Cuando utilice la maquina, péngase ropas de trabajo cefidas, guantes de trabajo

resistentes, protecciones auditivas y botas con suela antideslizante.

Uso

Retire todos los objetos ajenos de la zona antes de utilizar la maquina. Las piedras,
vidrios, ramas, etc. pueden dafar la cultivadora. Asegurese de que todos los tornillos de la
cultivadora estén apretados.

Puesta en marcha:
Ponga la manivela del acelerador en choker/aceleracion maxima.
Siga las instrucciones del manual de usuario para poner la maquina en marcha.

Parada:
Ponga la manivela del acelerador en aceleracién minima.
Siga las instrucciones del manual de usuario para parar la maquina.

La cultivadora Hobby 500 esta pensada para su uso en huertos y campos de flores.
También se le pueden anadir diferentes accesorios para otros usos.

Lea atentamente el manual del motor, especialmente la seccién que trata de la puesta en
marcha y parada de la maquina.

Cuando se presiona la palanca de cambio del lado derecho, las cuchillas del rotor
comienzan a girar. Para garantizar la tension optima de la correa, es importante presionar
la palanca al maximo, hacia la manivela. La correa transmite la potencia desde el motor
hasta la transmision.

Para obtener los mejores resultados, labre el suelo 2-3 veces en diferentes direcciones.
Figura 14
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Si la cultivadora tiene tendencia a excavar hacia abajo, hay varias cosas que se pueden
hacer para evitarlo. Pueden cambiarse los conjuntos de cuchillas del lado derecho e
izquierdo. Esto significa que la cultivadora utilizara el reverso de la cuchilla para labrar,
por lo sera mas dificil que se hunda. Ademas, pueden acoplarse protecciones laterales.
Esto también ayudar a evitar que la cultivadora se hunda.

En este caso, el patin de profundidad siempre debe estar colocado en la muesca superior.
Consulte también la seccion dedicada al ajuste del patin de profundidad.

Ademas de con la velocidad del motor, la velocidad se controla a través del patin de
profundidad, que esta colocado detras de la maquina.

No labre en suelos muy humedos, puesto que se formaran grumos de tierra dificiles de
romper. En caso de suelos duros y secos, es posible que tenga que labrar dos veces.

Nota: El engranaje puede adquirir una temperatura muy alta durante el uso de la
maquina.

Uso de la marcha atras en el modelo Hobby 500 BR

El modelo Hobby 500 BR cuenta con una marcha atras. Para activarla, presione hacia
abajo la palanca izquierda. jNo presione nunca al mismo tiempo la palanca izquierda y la
derecha! Esto podria dafar la maquina.

Mantenga las piernas alejadas al dar marcha atras.

Ajuste de la rueda de soporte

Es necesario ajustar la altura de las ruedas de soporte al labrar.

Utilice el pedal (a) situado a la derecha de las ruedas de soporte para liberarlas. Hay 3
posiciones de ajuste.

Figura 15.

Patin de profundidad

El ajuste del patin de profundidad determina la profundidad de trabajo. Cuanto mas
profundo sea el ajuste de la varilla, mas profundo sera también el labrado en la tierra. La
profundidad correcta de las cuchillas es la “clave” para un labrado sencillo. El ajuste varia
dependiendo de las condiciones del suelo.

Limpieza tras su uso

Después de utilizar la cultivadora, debe limpiarla. Utilice la manguera de jardin para retirar
la tierra y la suciedad de la maquina. Retire la hierba, etc., del eje de las cuchillas. El

numero de identificacion del chasis deberia limpiarse unicamente con un trapo mojado, de
lo contrario podria resultar dafiado. No utilice limpiadores de alta presion para la limpieza.
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Motor

El motor se entrega sin combustible ni aceite. Recuerde llenarlo con combustible y
aceite antes de empezar.

Siga las instrucciones del manual de uso para utilizar correctamente el motor y saber qué
mantenimiento necesita.

Accesorios

Neumatico:

Neumatico de 12” con patrén de tractor que se puede utilizar con rastrillo, Fi
igura

azada y arado. 16

N° 91053000100

Pesos de las ruedas:

Conjunto de pesos que se montan en el borde de las ruedas neumaticas. Fi
igura

Peso de 10 kg c/u. 17

N° 91097000100

Azada:

Suelta malas hierbas en jardines o granjas, ancho de trabajo: 65 cm. Figura

N° 91061500100 18

Arado:

Sirve para arar entre hileras de cultivos, especialmente patatas. Figura

N° 91060500100 19

Rastrillo:

Sirve para rastrillas caminos y entradas con piedras sueltas, por ejemplo, Fi

. ) , igura

guijarros. Para su uso es necesario un soporte trasero y ruedas de 12”. 20

N° 91062500100

Ganchos de excavacion:

Los ganchos de excavacion se usan junto con el arado. Figura

N° 91060600100 21

Barredora

Barredora de montaje delantero, ancho de trabajo: 60 cm. Figura

N° 91059500100 22

Soporte trasero

Se utiliza para los accesorios montados en la parte trasera. Figura

N° 91059000100 23
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Almacenamiento

Si la maquina no se va a usar durante un largo periodo de tiempo, siga las instrucciones

que aparecen a continuacion. Asi la maquina tendra una vida util mas larga.

Use la manguera para retirar la tierra y la suciedad. Limpie la hierba o etc. que haya

podido quedar en el eje rotor. Para limpiar el numero del chasis, utilice solamente un pafo
himedo o podria dafiarlo. No utilice limpiadores de alta presion para la limpieza. Limpie el
cuerpo con un pafio humedo para que todas las superficies queden limpias. Pase un pafio
con aceite por la superficie pera que no se oxide.

Guarde la maquina en un lugar seco y limpio.

Especificaciones técnicas

Modelo Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT
Motor (hk) 5,5 55 4,75
Modelo del motor B&S Quantum B&S Quantum PowerLine
Longitud (mm) 1210 1210 1210
Anchura (mm) 510 510 510
Altura (mm) 1020 1020 1020
Peso (kg) 43 43 43
Velocidad de rotacion, 130 130 130
cuchillas (rpm)
Anchura de trabajo (cm) 55 55 55
Profundidad de trabajo (cm) 33 33 33
Marchas de avance 1 1 1
Marchas hacia atras 0 1 0
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Nahradni dily

Seznam nahradnich dili a schématické nakresy pro konkrétni vyrobky
naleznete na nasich webovych strankach www.texas.dk
Pokud si €isla nahradnich dilG vyhledate sami, usnadnite tim nase sluzby.

Nahradni dily mizete zakoupit u svého prodejce.

Blahopfejeme ke koupi nového rota¢niho kultivatoru. Jsme pfesvédceni, Ze vyrobek plné
splni vase oCekavani. Pokud ale chcete svlj novy zahradni nastroj vyuzit co nejlépe, méli
byste si pozorné preCist navod, zvlasté informace o bezpecCnosti, které jsou oznacCeny

timto symbolem:

Informace o bezpecnosti

PFi pouzivani kultivatoru byste méli disledné dodrzovat nasledujici bezpecnostni pokyny.
Pro pfipad nehody vzdy dbejte na to, abyste mohli stroj okamzité zastavit a vypnout motor.
VSechny pokyny pro bezpecnost a udrzbu jsou k vaSemu vlastnimu uzitku.

Nikdy kultivator nepouzivejte k jiné praci nez teé, ktera je popsana v pfirucce.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni dily. Montaz neschvalenych
dild maze byt nebezpelna, a je proto nezakonna. Vyrobce odmita jakoukoli
odpovédnost v pfipadé nehody nebo jiné skody zplsobené montazi
neoriginalnich dilu.

Nez zaCnete stroj pouzivat, nechejte si u dealera nebo jiného odbornika ukazat,
jak jej provozovat.

=
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Osoba provozujici stroj je odpovédna za bezpec€nost jinych osob v okoli. Nikdy
stroj nepouzivejte, kdyz jsou v okoli jiné osoby, zvlasté déti nebo zvirata.

Stroj nesmi byt pouzivan nezletilymi osobami.

Stroj byste méli pujCovat pouze osobam, které védi, jak jej pouzivat. V ramci
prevence vzdy dohlédnéte na to, aby takové osoby mély k dispozici pfirucku.

Kultivator by méli pouzivat pouze lidé v dobré kondici a zdravi. Pokud se unavite,
délejte si Casté prestavky.

Nikdy stroj nepouzivejte pote, co jste pozili alkohol.

Ovladaci prvky namontované z vyroby, napfiklad lanko fazeni vedouci z rukojeti,
nesméji byt odstranovany ani zakryvany.

Pfed nastartovanim stroje vzdy zkontrolujte, ze vSechny matice a Srouby jsou
dotazeny.

KdyZ je stroj spustény, netahejte za rukojet pro rychlost dopfedu a rukojet’ pro
rychlost dozadu soucasné! Tim byste poskodili pfevodovku. Vzdy jednu rukojet
uvolnéte a teprve pak pouZijte druhou.

ol e e e e e

»Pozor na rotujici noze*
Pouziti stroje na prudkém svahu je nebezpecné!

Stroj pouzivejte pouze v mistech, kde jej Ize bezpeéné provozovat!

Navod k montazi

1. Obrazek 1 ukazuje obsah baleni:

Cepele

Kultivator s lanky

Mazivo pro pfevodovku
Podpulrna kola

Bocni ochranné prvky
Horni fizeni

Svorka pro rukojet’ startéru
Hloubkova zarazka

Dolni fizeni, prave a levé
Montazni svorka pro fizeni
UzZivatelska pfirucka

AT T STQ@Tm0 000D

2. Obrazek 2.
Namontujte podpérna kola.
Odmontujte svorku (svorky). Paky na svorce museji jit za zadni hfidel.
Namontujte svorku pfes zadni hfidel, aby drZzela podpérné kolo.
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3. Obrazek 3.
Namontujte dvé dolni fizeni s nasledujicimi Srouby (c, d). Vénujte pozornost Fizeni,
praveé a levé se lisi.
Rizeni (a.) musi byt namontovano napravo. Rizeni (b.) musi byt namontovano
nalevo.

4. Obrazek 4,5.
Namontujte horni Fizeni pomoci dodanych Sroubl a ruéniho kolecka.
Vénujte pozornost Sipkam na plastovych svorkach. Pfi montazi museji byt
vyrovnany.

5. Obrazek 6,7, 8
Namontujte lanko plynu (a.) a lanko spojky (b.) tak, jak ukazuje obrazek.

6. Obrazek 9.
Naplnte prevodovku mazivem.

a. Demontujte kryt zapalovaci svicky na motoru.

b. Nalijte mazivo do pfevodovky.

c. Dejte lahev s mazivem do kbeliku s horkou vodou. Tim bude mazivo
tekutéjSi a proto je snadnéji nalijete do pfevodovky.
Odstfihnéte pouze malou ¢ast na Spicce lahve s mazivem.

d. Naplnte pfevodovku mazivem tak, aby pfetékalo z indika¢niho otvoru, kdyz
je stroj umistén ve vodorovné poloze.

e. Stisknéte rukojet spojky a zatahnéte 3x, tim se mazivo rozprostie v
prevodovce.

f. Pfidejte vice maziva, aby pfevodovka byla plna.

g. Namontujte a dotahnéte Sroub.

h. Namontujte kryt zapalovaci svi¢ky na motoru.

Obrazek 10
Namontujte Cepele pomoci zavlaCkovych Sroubu a zavlacek.
Je dulezité, aby se okraj Cepele otacel dopredu, jak ukazuje obrazek 22.

© N

9. Obrazek 11.
Namontujte bo¢ni ochranné prvky pomoci dodanych Sroubl a matic.

10.Obrazek 12.
Namontujte svorku pro rukojet startéru, jak ukazuje obrazek.
Aktivujte rukojet spojky napravo a zatahnéte za rukojet startéru. Upevnéte
vedeni/rukojet ve svorce.

11.Obrazek 13.
Namontujte hloubkovou zarazku s dodanou zavlackou.

Olej a benzin

Poznamka - olej a benzin nejsou soucasti dodavky!

Olej a benzin nejsou soucasti dodavky stroje. Naplrite motor motorovym olejem SAE 30,
0,6 litru, a bezolovnatym benzinem s oktanovym Cislem 92 nebo 95.

Dalsi informace o motoru naleznete v pfiru¢ce dodané s motorem.
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Prevodovka

Prevodovka neni pfi dodani opatfrena mazivem.

Pfevodovku byste méli naplnit 60 ml maziva po kazdych péti hodinach provozu.

Odévy

Pfi praci se strojem noste priléhavé pracovni odévy, tuhé pracovni rukavice, ochranu

sluchu a vysoké boty s neklouzajici podrazkou.

Pouziti

Pfed pouzitim odstrante z plochy cizi pfedméty. Kameny, sklo, vétve atd. by mohly
kultivator poskodit. Zkontrolujte, ze vSechny Srouby na kultivatoru jsou dotazeny.

Spusténi:
Dejte plynovou rukojet na Skrtici/plynovou klapku.
Pfi spusténi postupujte podle uzivatelské pfirucky.

Zastaveni:
Dejte plynovou rukojet na minimalni Skrceni.
Pfi zastavovani postupujte podle uzivatelské pfirucky.

Kultivator Hobby 500 je ur€en pro pouziti v zeleninovych zahradach a kvétinovych
zahonech. Lze jej také vybavit rGznym pfisluSenstvim pro nejriznéjsi zpasoby pouZiti.
Prectéte si peclivé priru¢ku k motoru, zvlasté ¢ast o startovani a zastavovani.

KdyZ je paka prfevodovky na pravé strané rukojeti stisknuta, Cepele rotoru se zacnou
otacet. Chcete-li zajistit optimalni napnuti femene, je dllezité, abyste stiskli paku az dold,
smérem k rukojeti. Remen prenasi vykon z motoru do prevodovky.

NejlepSich vysledkl dosahnete, kdyz budete padu kultivovat 2-3 v riznych smérech.
Obrazek 14

Jestlize kultivator ma tendenci zabirat do pudy, je nékolik véci, které muzete udélat.
Muzete vymeénit pravou a levou sadu Cepeli. To znamena, Ze kultivator bude pouzivat
zadni stranu Cepeli ke kultivaci, takze nebude snadné, aby zabiral do pidy. Kromé toho
muzete namontovat bo¢ni ochranné prvky. To také pomuze zabranit, aby kultivator zabiral
do puady.

Pokud k tomu dochazi, hloubkova zarazka musi byt vzdy umisténa v hornim zafezu. Viz
také Cast o nastavovani hloubkové zarazky.

Kromé rychlosti motoru je rychlost fizena hloubkovou zarazkou, ktera je umisténa za
strojem.

Nekultivujte velmi vihkou padu, protoze se vytvofi hroudy, které bude tézké rozbit. Suchou
a tvrdou pudu budete mozna muset kultivovat dvakrat.

Poznamka: Prevodovka se pfi praci miaze velmi zahrivat
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Couvani s kultivatorem Hobby 500 BR

Kultivator Hobby 500 BR je vybaven zpateCkou. Chcete-li ji pouzit, pfitlacte levou rukojet
dold. Nikdy nedrzte pravou a levou rukojet dole sou¢asné! Tim byste mohli stroj poSkodit.
Pfi couvani si nenajedte na nohy.

Nastaveni podpérného kolec¢ka

Pfi kultivovani je nutné nastavit vySku podpernych kolecCek.

Pomoci pedalu (pedall) na pravé strané muzete podpérna kolecka uvolnit. Existuji 3
nastaveni.

Obrazek 15.

Hloubkova zarazka

Nastaveni hloubkové zarazky uréuje pracovni hloubku. Cim hloubégji je ty¢ nastavena, tim
hloubgji bude stroj kultivovat padu. Spravna hloubka Cepele je ,klicem* pro snadnou
kultivaci. Nastaveni se liSi podle stavu pUdy.

Cisténi po pouziti

Kultivator byste po pouziti méli vyc€istit. Pomoci zahradni hadice omyjte od hliny a necistot.
Odstrante namotanou travu atd. z hfidele Cepeli. Identifikaéni Cislo podvozku byste méli
pouze otirat vihkym hadrem, jinak byste jej mohli poSkodit. Nepouzivejte vysokotlaké
Cistici zafizeni.

Motor

Motor je dodan bez oleje a paliva. Pred nastartovanim motor naplite olejem.

Postupujte podle pokynu v uzivatelské pfiru¢ce pro spravné pouziti a drzbu motoru.
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Prislusenstvi

Pneumatika:
12" pneumatika s traktorovym vzorem, pro pouziti s hrabémi, tlacnou pleckou .
. Obrazek

a hrobkovacim radlem. 16
¢. 91053000100
Zatéze kol:
Sa(vja,za\’/gl’zu které se namontuje na okraj pneumatickych kol. Obrazek
Kazdé vazi 10 kg. 17
¢. 91097000100
Tlaéna plecka:
Odstrariuje plevel ze zahrad nebo hospodafstvi, pracovni Sifka 65 cm. Obrazek
€. 91061500100 18
Hrobkovaci radlo:
Pouziva se k brazdéni mezi skliznémi, zvlasté u brambor. Obrazek
¢. 91060500100 19
Hrabé:
PouZziva se k pohrabani cest a vstupl s volnymi kaminky, napfiklad oblazky. .

v Y . e p Obrazek
Pro montaz je zapotfebi zadni pfipojka a 12“ kola. 20
€. 91062500100
Vyoravaci haky:
Vyoravaci haky se pouzivaji spole¢né s hrobkovacim radlem. Obrazek
¢. 91060600100 21
Kosté
Kosté namontované vpredu, pracovni Sitka 60 cm Obrazek
€. 91059500100 22
Zadni svorka:
Pouziva se pro pfislusenstvi namontované vzadu. Obrazek
¢. 91059000100 23

Skladovani

Kdyz stroj nebudete pouzivat delSi dobu, postupujte podle nize uvedenych pokynu. To

zajisti dlouhou Zivotnost stroje.

Pomoci zahradni hadice omyjte pudu a necistoty. Odstrante z hfidele rotoru travu atd.
Cislo podvozku byste méli &istit jen vihkym hadrem, jinak byste jej mohli poskodit. Pro
Cisténi nepouzivejte vysokotlaké Cistici zafizeni. Té€lo stroje otfete vihkym hadrem, aby
vSechny povrchy byly Cisté. Povrch musite otfit naolejovanym hadrem, abyste zabranili

korozi.
Stroj byste vzdy méli ukladat na suché a Cisté misto.
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Technické specifikace

Model Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT
Motor (hk) 5,5 5,5 4,75
Model motoru B&S Quantum B&S Quantum PowerLine
Délka (mm) 1210 1210 1210
Sitka (mm) 510 510 510
Vyska (mm) 1020 1020 1020
Hmotnost (kg) 43 43 43
Rychlost otaceni, Cepele 130 130 130
(ot./min)
Pracovni Sifka (cm) 55 55 55
Pracovni hloubka (cm) 33 33 33
Rychlostni stupné vpred 1 1 1
Rychlostni stupné vzad 0 1 0

100




CE Overensstemmelseserklzering DK

EC Declaration of conformity GB
CE Overensstimmelse SE
CE Konformitatserklarung D
CE Certificat de conformité F
Deknapauua coorBetcTBuA EC RU

EU-importer ¢ EU-importer ¢« EU-importor ¢ Der EU-Inporteur ¢ EU-importateu e MnopTep o
Texas Andreas Petersen A/S

Erkleerer herved at materiel e Hereby certifies that the following e Undertecknad forklarar pa
foretagets vagnar att e bescheinigt hiermit das die nachfolgenden e Certifie par la présente que les
machines décrites ci-dessous e co Bcell OTBETCTBEHHOCTbLIO 3asiBIISIET, YTO ®

Benzin havefreeser e Gasoline cultivator e Bensin jordfréser e Benzin-Motorhacke ¢ Motoculteur o
MoTokynbsTuBaTop e

HOBBY 500 B - HMH500BT - HOBBY 500 BR - HOBBY 500 TG

Er fremstillet i overensstemmelse med falgende direktiver o Is in compliance with the specifications
of the machine directive and subsequent modifications e Ar i dverensstammelse med de géllande
EU-riktlinjerna e In Form und Ausflhrung der Maschinen-Richtlinie entspreche e Correspondent
aux specifications de la directive machines et aux modifications conséquentes e ¢ oTBEUaeT
TpeboBaHuaM, onpegensemMbiM JAUpeKTMBON MaLLWH, U €€ nonpaBkaMin e

98/37/EC, 2000/14/EC

Maskinen er CE meerket og opfylder de krav, opstillet i maskindirektivet 98/37/EC.

Test udfert af TUV, henfer til rapport nr. ¢ The machine is CE marked and fully complies the
stipulations of the machine directive 98/37/EC. Test is made by TUV, according to report nr. e
Maskinen er CE market og ar i 6verensstdmmelse med de gallande riktlinjerna i direktiv for
maskiner 98/37/EC. Test utfért af TUV, hanfer til rapport nr. e Der Test wurde durch den TUV
durchgefiihrt und bescheinigt. Der entsprechende Priifbericht tragt die Nummer e La machine est
marquée CE et correspond totalement & la directive machine: 98/37/EC. Test effectués au TUV,
rapport d'approbation ¢ MawwnHa nmeet otmeTky CE 1 NOMHOCTBIO COOTBETCTBYET YCNOBUSAM
avpektusbl 98/37/EC. TecT 6bin npoBeaeH opraHoM no ceptudukaumm TUV cornacHo otyeTy o

ISO 11094, DS/EN 709

Texas Andreas Petersen A/S
Knullen 2 ¢ DK-5260 Odense S

01.10.2006

'

P S . - S

Verner Hansen

Administrerende Direktgr ¢ Managing Director o
Verkstallande direktor ¢ Geschaftsflhrer e Directeur e
"eHepanbHbIN OUPEKTOP o



Declaracion de conformidad CE E

Prohlaseni o shodé CE CzZ
CE Certifikat o skladnosti Si

CE Potvrda o sukladnosti HR
CE-vaatimustenmukaisuustodistus SF

Importador UE e Dovozce do EU e EU-uvoznik ¢ EU-uvoznik e EU-tuoja
Texas Andreas Petersen A/S

certifica por la presente que o Timto potvrzuje, Ze e S tem potrjuje da je sledeci ¢ Ovime potvrduje
da je sljededi o todistaa taten, ettd o

la cultivadora de gasolina e benzinovy kultivator e bencinski kultivator ¢ Benzinski kultivator e
bensiinikayttdinen maanmuokkain

HOBBY 500 B - HMH500BT - HOBBY 500 BR - HOBBY 500 TG

Cumple con las especificaciones de la directiva de maquinas siguiente (y sus modificaciones
subsecuentes) o spliiuje podminky specifikaci smérnice pro strojni zafizeni a jejich naslednych
zmén e v skladu s specifikacijami direktive o strojih in kasnejSimi spremembami e u skladu sa
specifikacijama stroja smjernice i slijede¢ih promijena e on niiden vaatimusten mukainen, jotka
sisaltyvat seuraavaan konedirektiiviin ja siihen myéhemmin tehtyihin muutoksiin e

98/37/EC

La maquina lleva la certificacion CE y cumple completamente con lo que determina la directiva de
maquinaria 98/37/EC. Las pruebas han sido realizadas por TUV de conformidad con el informe n°
e Stroj nese oznaceni CE a pIné vyhovuje pozadavkim smérnice pro strojni zafizeni 98/37/EC.
Zkouska byla provedena spole¢nosti TUV, ve zkuebni zpravé & e Ta stroj nosi oznako CE in je v
celoti skladen z dolo&bami direktive o strojih 98/37/EC. Preizkus izvaja TUV, glede na porogilo §t e
Stroj ima CE oznaku i potpuno udovoljava odredbama smjernice 98/37/EC. Ispitivanje je izvrSeno
putem TUV-a, prema izvje$éu nr e« Koneelle on mydnnetty CE-merkinté, ja se on taysin
konedirektiivin 98/37/EY vaatimusten mukainen. Testin on suorittanut Saksan tekninen
valvontaviranomainen TUV. Noudatetun raportin numero

ISO 11094, DS/EN 709

Texas Andreas Petersen A/S
Knullen 2 ¢ DK-5260 Odense S

01.10.2006

'

——— B - — —

Verner Hansen

Director Ejecutivo  Reditel » Glavni direktor e
Generalni direktor e Toimitusjohtaja e



